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Общие прения {продолж ение)

1. Г-н КАМУГЕ (Чад) {говорит по-французски) : 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы горячо 
поздравить вас от имени Республики Чад по пово­
ду вашего избрания на пост Председателя трид­
цать первой очередной сессии Генеральной Ас­
самблеи Организации Объединенных Наций. Те, 
кто возложил на вас такую высокую ответствен­
ность, знают, что ваши качества государственного 
деятеля и глубокое знание проблем, стоящих 
перед международным сообществом, позволят вам 
руководить нашей работой с тактом и необходи­
мым авторитетом, с тем чтобы некоторые из этих 
серьезных и насущных проблем нашли удачное 
и справедливое решение в соответствии с принци­
пами Устава. Особенно я рад тому, что вы сами 
являетесь представителем страны «третьего ми­
ра», Республики Шри Л анка, вклад которой в 
борьбу народов за независимость, свободу и до­
стоинство уже был красноречиво продемонстри­
рован. Вы имеете все необходимое для того, чтобы 
активизировать усилия в поисках решений, кото­
рые могут обеспечить в мире справедливость, мир 
и безопасность. И в связи с этим я хотел бы заве­
рить вас в полной поддержке делегации Чада.

2. Я хотел бы такж е воздать заслуженную дань 
вашему предшественнику г-ну Гастону Торну, 
премьер-министру и министру иностранных дел 
Люксембурга, который талантливо и мудро вы­
полнял свои полномочия Председателя тридцатой 
сессии.

3. Позвольте мне такж е выразить от имени моей 
страны самые теплые чувства г-ну Курту В альд­
хайму, нашему Генеральному секретарю, выдаю­
щиеся качества которого, его преданность и упор­
ное стремление к успеху ярко" проявляютбя в 
служении на благо нашей Организации.

4. От имени делегации Ч ада я приветствую деле­
гацию Республики Сейшельские Острова, присут­
ствие которой здесь является для нас источником 
удовлетворения. Однако мы не можем не вы ра­
зить сож аления по поводу того, что Вьетнам и 
Ангола, две независимые страны, еще не вступили 
в члены нашей Организации.-

5. Чад уже выразил великому китайскому народу 
и его руководителям глубокое соболезнование на­
шего народа. Высшего военного совета и прави­
тельства по поводу кончины Мао Цзэ-дуна, Пред­
седателя Центрального Комитета Коммунистиче­
ской партии Китайской Народной Республики. 
Эти слова сочувствия моя делегация хотела бы 
еще раз высказать здесь сегодня.

6. Каждый год в это время нам предоставляется 
возможность вместе в этом зале Генеральной Ас­
самблеи задуматься над проблемами, с которыми 
сталкивается наш мир в условиях кризиса. Эти 
насколько многочисленные, настолько и слож ­
ные проблемы порождают в разных местах мира 
очаги напряженности, которые международное 
сообщество старается погасить в целях поддер­
ж ания международного мира и безопасности. 
Чем больще развиваю тся наука и техника, делаю ­
щие огромные успехи на благо человечества, тем 
больше вызывают у нас беспокойство нищета, 
неграмотность, расовая дискриминация, экспан­
сионизм, сионизм и т. п. Хотя в последние годы 
международным сообществом были достигнуты 
удовлетворительные результаты в области сот­
рудничества, деколонизации и разрядки, до сих 
пор существует много тревожных ситуаций, ко­
торые, с нащей точки зрения, должны рассматри­
ваться только Организацией Объединенных Н а­
ций. В связи с этим я бы хотел вновь изложить 
позицию моей страны по актуальным проблемам, 
порождающим политическую нестабильность в 
мире и представляющим собой серьезную угрозу 
миру и безопасности.

7. В выступлении, передававщемся по радио, по 
случаю первой годовщины второй Республики Чад 
глава нащего государства генерал Феликс Мал- 
лум Нгакуту Бей-Нди, председатель Высщего 
военного совета и временного правительства, под­
твердил нащу преданность принципам примире­
ния, согласования, единства и добрососедства — 
принципам, которые являю тся константами нащей 
внутренней политики.

8. В области внещней политики глава государст-, 
ва Республики Чад недвусмысленно подтвердил 
нашу веру в Организацию Объединенных, Наций
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и нашу преданность принципам движения непри- 
соединившихся стран и Организации африкан­
ского единства [ОАЕ],  целью которых, как и 
целью Организации Объединенных Наций, явля­
ется поддержание мира и безопасности в мире.

9. Вопросы о Родезии и Намибии настолько де­
тально обсуждались в рамках этой Организации, 
а такж е на других форумах, что нет нужды на­
поминать о тех многочисленных нарушениях на­
ших решений теми, кто заинтересован в этом. П о­
этому я ограничусь изложением позиции моего 
правительства по событиям, происшедшим в 
последнее время.

10. Мы считаем, что все инициативы, предприня­
тые, хотя и с опозданием, с целью заставить Яна 
Смита и его пособников пересмотреть свою пози­
цию, должны рассматриваться реалистически при 
условии, что призыв, обрашенный к Соединенному 
Королевству пятью главами африканских госу­
дарств, о срочном созыве за  пределами Родезии 
конституционной конференции, представляющей 
всех родезийцев, найдет благоприятный отклик. 
Однако, чтобы такая  конференция была полез­
ной, нам надо позаботиться о том, чтобы она смог­
ла осуществить подлинные стремления народа 
Зимбабве, который, как все мы знаем, вынужден 
был взяться за оружие. Тем временем не должно 
даваться никакой возможности реакционным си­
лам разорвать кольцо, которое сжимается вокруг 
их режима, и не должна подготавливаться бла­
гоприятная почва для маневров империалистов, 
постоянной и основной целью которых является 
установление во всей Африке реакционных пра­
вительств, которыми можно было бы легко управ­
лять. Именно по этой причине патриотические 
силы Зимбабве должны продолжать свою борьбу.

11. Мы, со своей стороны, считаем, что все пред­
принимаемые нами действия должны быть нап­
равлены, во-первых, на полное удаление с поли­
тической сцены Яна Смита, его правительства и 
черных родезийцев, которые серьезно скомпроме­
тировали себя; во-вторых, на создание переход­
ного правительства, состоящего из членов всех 
группировок, которые борются в течение длитель­
ного времени за  подлинную независимость Р о­
дезии, в ожидании свободных, всеобщих выборов, 
в которых приняло бы участие все родезийское 
население; в-третьих, на участие всех без исклю­
чения борцов за свободу в любого рода перегово­
рах; и, наконец, на немедленное освобождение 
всех политических заключенных.
12. В Намибии попытки найти решения рассмат­
риваются с презрением и отбрасываются теми, 
кто хочет увековечить свою власть в этой богатой 
природными ресурсами стране. Здесь, как и в 
Родезии, народ стремится только к свободе, спра­
ведливости и человеческому достоинству. Чтобы 
добиться этого, необходимо начать с обеспечения 
их национального единства и территориальной 
целостности и помешать маневрам, к которым 
прибегает режим апартеида, направленным на 
создание так называемых национальных очагов, 
которые называются отвратительным словом

«бантустаны». Более того, необходимо отменить 
законы, выработанные на так называемых консти­
туционных переговорах в Виндхуке, на которые 
были собраны сомнительные личности, предан­
ность которых режиму Форстера не дает им ника­
кого морального права обсуждать интересы наро­
да Намибии. Н ародная организация Ю го-Запад­
ной Африки — единственное движение, признан­
ное Организацией африканского единства,— 
представляет подлинные интересы этого народа, 
поэтому она должна участвовать в этих перегово­
рах, если мы хотим добиться подлинного мира в 
данном регионе. Лю бая попытка разреш ить воп­
рос без учета этого аспекта в конце концов при­
ведет лишь к интенсификации насилия, последст­
вия и масштабы которого было бы трудно изме­
рить.

13. Мы считаем, что пришло время применить без 
колебаний положения резолюции Совета Безопас­
ности по Намибии, в данном случае резолюции 
385 (1976), и оказать необходимую помощь наро­
ду Намибии в его борьбе за  независимость. Если 
ничего не будет сделано, борцы за свободу не 
имеют другой альтернативы, кроме расширения 
и углубления на всех фронтах партизанской вой­
ны до победы.

14. В Южной Африке началось национальное 
движение, которое достаточно ясно демонстрирует 
решимость черных масс населения избавиться от 
бесчеловечной и тиранической системы апартеида. 
Разве не вызывает удивления то, что, когда меж­
дународное сообщество более чем когда-либо пот­
рясено убийствами школьников, женщин и невин­
ных людей, соверщенными правительством Фор­
стера в Соуэто и других конгломерациях Южной 
Африки, союзники этих зловещих личностей про­
должают, используя без всякого стыда жалкие 
предлоги, продажу военных материалов Южной 
Африке и оказание ей помощи в их производст­
ве? Доводы расистов, находящихся у власти в 
Претории, настолько туманны, что один из их 
представителей, министр полиции, имел невероят­
ную наглость заявить 10 сентября этого года: 
«В Южной Африке сложилась такая историче­
ская ситуация, в которой белый человек пользует­
ся властью, от которой он не собирается отка­
зываться».

15. Однако ни преступные репрессии, ни поставки 
все более совершенного вооружения, толкающие 
на усиление этих репрессий, не помешают паде­
нию этой так  называемой власти. М еждународное 
сообщество, которое в своей резолюции 3411 
(XXX) объявило незаконным расистский режим 
меньшинства в Южной Африке и политику апар­
теида — международным преступлением, не долж ­
но мириться с ситуацией, существующей в этом 
регионе. Оно должно осознать серьезную угрозу, 
которую представляет режим апартеида для мира 
и международной безопасности, и найти соответ­
ствующие меры, которые окажут эффективную 
помощь населению в осуществлении его неотъем­
лемого права на самоопределение. Помимо про­
чего, надо потребовать освобождения всех поли­
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тических заключенных, тысяч студентов, африкан­
ских оппозиционных лидеров, выступающих 
против режима апартеида, и лиц, заключенных 
на основании законов о «терроризме и безопас­
ности государства». Что касается событий в Ю ж­
ной Африке, мы совершили бы чудовищную ошиб­
ку, если бы приняли идею, выдвигаемую некото­
рыми, согласно которой достаточно добиться 
независимости Зимбабве и Намибии, чтобы апар­
теид развалился сам по себе, как устаревш ая сис­
тема, чтобы он упал, как перезрелый плод с де­
рева.

16. Проблемы, волнующие нас на юге Африки, к 
сожалению, существуют и в других частях Африки 
и мира, где народы все еще подвластны империа­
лизму, колониализму, расизму и сионизму.

17. Ссылаясь на эти случаи, мы не можем обойти 
молчанием нарушение суверенитета, националь­
ного единства и территориальной целостности Ко­
морских островов бывшей колониальной держ а­
вой. Н аш а позиция в отношении расчленения этой 
страны, что прямо противоположно стремлению 
ее народа, была ясно выражена с высоты этой 
трибуны в прошлом году ‘ . Я не буду возвращ ать­
ся к этим заявлениям сейчас, но необходимо не­
двусмысленно подчеркнуть, что правительство 
Ч ада считает, что оккупация одной части терри­
тории государства, независимо от мотивов,, явля­
ется в высшей степени опасным прецедентом. 
Такому поведению, которое все более затрагивает 
интересы некоторых государств и нарушает м*еж- 
дународное право и волю народов, необходимо 
систематически давать отпор. Необходимо такж е 
проявлять бдительность, чтобы в ближайшем 
будущем избежать расчленения государств — чле­
нов нашей Организации теми, кто втягивается в 
эту игру либо силой оружия, либо простой под­
рывной деятельностью.
18. Теперь переходим к положению на Ближнем 
Востоке, где, к сожалению, не найдено решения 
вопроса, несмотря на то что было проявлено много 
инициатив и принято очень много резолюций. П о­
ложительное решение вопроса не достигнуто, по­
скольку все усилия постоянно наталкиваю тся на 
препятствия, преднамеренно создаваемые теми, 
кто имеет здесь свои интересы.
19. Эти длительные испытания, которым подвер­
гаются наши братья арабы и причины которых об­
щеизвестны, должны быть прекращены с установ­
лением подлинного и прочного мира. Часто повто­
ряемые принципы урегулирования являются 
приемлемыми, и, следовательно, любые другие 
маневры, какими бы скрытыми они ни были, будут 
означать лишь попытку создать дымовую завесу. 
Подлинный и прочный мир означает, во-первых, 
немедленный уход И зраиля с оккупированных не­
законным образом с 1967 года арабских и афри­
канских территорий; во-вторых, возвращение па­
лестинцам всех их неотъемлемых прав; в-третьих, 
международные гарантии для всех государств
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региона жить в условиях безопасности в рамка}^ 
признанных границ; в-четвертых, возмещение 
арабским народам, особенно народу Палестины, 
ущерба, нанесенного израильской агрессией.

20. Кроме того, вызывает глубокое беспокойство 
ливанская трагедия, которая непосредственно 
связана с арабо-израильским конфликтом. Р азру­
шение Л ивана делает еще более настоятельной 
необходимость найти глобальное решение проблем 
в этой части мира.

21. Малые страны, более чем развитые, нуждаю т­
ся в Организации Объединенных Наций для р а з ­
вития и защ иты своих интересов.

22. Если основополагающие принципы нашей 
Организации и неизменны, то, тем не менее. Устав 
содержит некоторые устаревшие положения. В ка­
честве доказательства я могу привести право ве­
то, которым некоторые постоянные члены Совета 
Безопасности злоупотребляют, с тем чтобы защ и­
щать свои эгоистические интересы. Совет Безо­
пасности, главная задача которого — поддерж а­
ние мира и международной безопасности, должен 
отраж ать географический состав международного 
сообщества. В отношении мира и международной 
безопасности не может быть исключительной мо­
нополии великих держ ав. Право вето, не говоря 
уже о других устаревших положениях Устава, 
является отжившим положением. Мы должны 
исправить некоторые ошибки, сделанные в прош­
лом, с тем чтобы наша Организация превратилась 
в эффективный инструмент сотрудничества между 
государствами в интересах поддержания и укреп­
ления мира и международной безопасности.
23. Как уже имел возможность наш глава госу­
дарства заявить Генеральному секретарю во вре­
мя его официального визита в Н джамену 12 мая 
1976 года, мы, жители Чада, возлагаем огромные 
надежды на будущее нашего сообщества.

24. Дорого доставш аяся независимость укреп­
ляется там, где грязные иностранные интересы 
стремятся поставить ее под сомнение. Таким об­
разом, я хотел бы вновь искренне поприветство­
вать от имени Ч ада доблестные народы социали­
стического Вьетнама, Л аоса и Кампучии, блестя­
щие победы которых над силами зла служат 
доказательством — если в этом есть еще необ­
ходимость — того, что никакое иностранное вме­
шательство не может препятствовать стремлению 
народов жить свободно по своему' собственному 
выбору. Мы искренне хотели бы, чтобы после 
30 лет жестокой и неравной войны эти страны в 
конце концов добились спокойствия, с тем чтобы 
посвятить всю свою энергию восстановлению сво­
ей разрушенной экономики, восстановлению 
социальной и культурной жизни, нарушенной ино­
странным вмешательством. Таким образом они 
смогли бы полностью внести свой вклад в наши 
усилия, с тем чтобы улучшить мирные отношения 
между государствами и установить справедли­
вость в их отношениях.
25. Моя миролюбивая, стремящ аяся к справедли­
вости страна безоговорочно поддерживает прин­
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цип невмешательства во внутренние дела госу­
дарств, строгого уважения суверенитета и тер­
риториальной целостности.

26. Мы решительно выступаем против примене­
ния силы в международных отношениях. Эта 
практика на деле направлена против малых стран, 
которые не имеют достаточных средств, чтобы ис­
пользовать свое законное право на самооборону. 
Мы поддерживаем подписание конвенции о не­
применении силы в отношениях между государст­
вами.

27. Мы такж е искренне считаем, что непомерные 
территориальные требования, кампании подрыв­
ной деятельности, которые поддерживаются и под­
стрекаются некоторыми государствами, в значи­
тельной мере увеличивают опасность усиления 
международной напряженности и представляют 
собой серьезную угрозу для международного мира 
и безопасности. Мы приветствуем усилия Гене­
ральной Ассамблеи, принявшей резолюцию 3496 
(XXX) от 15 декабря 1976 года, с тем чтобы соз­
вать в 1977 году конференцию полномочных пред­
ставителей по вопросу о правопреемстве госу­
дарств в отношении договоров и разработать 
проект конвенции, одним из основных положений 
которого было бы положение о гарантии границ, 
существующих между государствами.

28. Эти высокие идеалы мира, справедливости и 
мирного сосуществования, содержащиеся в Уста­
ве, являются гарантией для малых государств, 
включая и мое государство.

29. В то время как продолжается процесс распа­
да системы колониализма, постепенно появляются 
новые вероломные формы господства, направляе­
мые извне империализмом, с тем чтобы подорвать 
дружественные, братские отношения между не­
давно получившими независимость государства­
ми. Если мы быстро не разоблачим эти злобные 
маневры, мир во всем мире будет поставлен под 
угрозу. Я хотел бы в связи с этим коснуться воп­
росов, которые все настойчивее встают перед 
людьми. Это вопросы, касающиеся отношений, су­
ществующих между моей страной и некоторыми 
соседними государствами, отношений, которые 
были упомянуты в сообщении Ассошиэйтед Пресс 
и перепечатаны некоторыми органами массовой 
информации, включая и газету «Нью-Йорк тайме» 
от 10 сентября 1976 года. В статье, которая зас ­
луживает название сумасбродной, «Нью-Йорк 
тайме», упоминая некоторые страны, в том числе 
Чад, in te r  a lia  отметила, что государство Чад, 
очевидно, продало часть своей территории сосед­
нему государству в обмен на значительную эконо­
мическую помощь, и никто против этого не высту­
пил.

30. Необходимо задаться вопросом: что думают 
сами жители моей страны в отношении этих сооб­
щений? Я прежде всего хотел бы сказать, что но­
вым режимом предпринимаются огромные усилия 
в направлении радикального изменения сознания 
народных масс Чада, которые все яснее понимают, 
что они должны поддерживать друг с другом и со

своими соседями справедливые отношения, что 
они должны решать проблему внутренней и внеш­
ней подрывной деятельности и что от них требует­
ся бдительность и ответственный подход, с тем 
чтобы осуществлять полный, контроль над своими 
природными ресурсами, учитывая отсталость и 
невежество народа, которые преднамеренно со­
храняли колониализм, неоколониализм и импе­
риализм. Организация Объединенных Наций от­
метила нашу страну как одну из беднейших стран 
планеты, не имеющую выхода к морю, в которой 
внутренние связи прерываются в сезон дождей.

31. Мы хотели бы сказать, что работаем над тем, 
чтобы преодолеть эти трудности, но надо раз и 
навсегда понять, что, несмотря на эти трудности, 
народ Ч ада никогда не пойдет на компромисс в 
жизненно важных для него вопросах независимо­
сти, суверенитета и территориальной целостно­
сти.

32. Я хотел бы сегодня заявить мировой общест­
венности, что моя страна никогда не отдаст нико­
му ни пяди своей территории.

33. Как я уже сказал на пятой Конференции глав 
государств и правительств неприсоединившихся 
стран в Коломбо, ничто не может умалить идею о 
том, что народ Ч ада  представляет собой нацию 
для всех его представителей, включая тех, кто 
сейчас является эмигрантами по различным при­
чинам, и ничто не заставит нас отказаться от 
своей обязанности защ ищ ать эту нацию.

34. Что касается Индийского океана, я хотел бы 
вновь подтвердить поддержку моей делегацией 
резолюции 2832 (XXVI) от 16 декабря 1971 года 
и других резолюций об объявлении Индийского 
океана зоной мира. Мы обращ аемся с призывом 
к великим державам и странам, которые широко 
используют воды Индийского океана, подчиниться 
соответствующим решениям Организации О бъе­
диненных Наций.

35. Что касается Кипра, мы вновь подтверждаем 
нашу решимость уваж ать его суверенитет, неза­
висимость и территориальную целостность. Реш е­
ние кипрской проблемы может быть достигнуто 
только путем проведения прямых переговоров 
между двумя общинами Кипра — греческой и 
турецкой — без какого-либо иностранного вме­
шательства.

36. После этого небольшого политического обзора 
я хотел бы кратко коснуться экономических вопро­
сов.
37. В связи с этим я хотел бы отметить с глубо­
кой горечью, что сегодня мы продолжаем жить в 
мире добрых намерений, где зачастую  отсутству­
ют конкретные действия и политическая воля. 
Действительно, одна за другой следуют сессии 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию [ ЮНКТАД] ,  на Конфе­
ренции «Север — Юг» не достигнуто никакого 
прогресса, а тем временем — и это еще раз не­
обходимо повторить — увеличивается разрыв 
между бедными и богатыми странами. «Третий
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мир» вынужден лишь определять степень своего 
обнищания, которое еще больше усугубляется 
проблемой внешней задолженности.

38. Тревожный момент существующего положе­
ния заключается в том, что развиваю щ иеся стра­
ны, представляющие 70 процентов населения 
мира, получают всего лишь 30 процентов мировых 
доходов.
39. Развитые страны, зная о таком положении 
вещей, остаются равнодушными или максимально 
поддерживают его, но международное сообщество 
не должно попустительствовать такой позиции, 
которая фактически направлена на еще большее 
обогащение меньшинства и дальнейшее обнищ а­
ние большинства населения мира, продолжение 
его существования в условиях нищеты, болезней, 
голода и неграмотности.

40. Перед лицом насущных проблем, связанных 
с сырьевыми товарами и развитием, шестая спе­
циальная сессия Генеральной Ассамблеи приняла 
резолюции 3201 (S-VI) и 3202 (S-VI) в отношении 
Декларации и Программы действий по установ­
лению нового международного экономического 
порядка.
41. Вновь занимаясь этими проблемами на своей 
седьмой специальной сессии. Генеральная Ас­
самблея в резолюции 3362 (S-VII) обратилась 
с просьбой к четвертой сессии Ю НКТАД принять 
решение относительно улучшения структуры рын­
ка в области сырьевых материалов и товаров, 
включая решения, связанные с интегрированной 
программой и выполнением положений этой прог­
раммы.
42. М еждународные действия в пользу торгов­
ли сырьевыми товарами, в общем, не продвину­
лись вперед после принятия Международной стра­
тегии развития на второе Десятилетие развития 
Организации Объединенных Наций [резолюция 
2626 ( XXV) ] .
43. Не удивительно, что многочисленные положе­
ния этой стратегии касаются сырьевых товаров, 
поскольку именно от них в большой степени з а ­
висят доходы от экспорта подавляющего боль­
шинства развиваю щихся стран.
44. Также, говоря о сообществе бедных стран, 
мы считаем, что динамика будущего развития не 
может ограничиваться «биполярными» отноше­
ниями между странами «третьего мира» и разви­
тыми странами, она долж на быть равным образом 
основана на укреплении экономического сотруд­
ничества между развивающимися странами, с тем 
чтобы в конкретных мерах выразить понятие кол­
лективной автаркии. По мере того как увеличи­
ваются способности производства наших стран и 
растет наше внутреннее потребление, наши стра­
ны должны укреплять свои общие инфраструкту­
ры, делать теснее свои связи в торговом, финан­
совом и валютном отношениях, а такж е в плане 
производства и капиталовложений. В будущем 
эти связи могли бы быть расширены таким обра­
зом, чтобы включить в себя и новые типы рас­
пределения во всех областях!

45. И в связи с этим конференция в Мехико 
которая недавно закончила свою работу, зал о ­
жила основы горизонтального сотрудничества, 
необходимого сейчас более чем когда бы то ни 
было. Она добилась успехов в том, что было до­
стигнуто единодушие в отношении принятия мер, 
касающихся производства, торговли, инфраструк­
туры, услуг, и, в частности, в области валюты и 
финансов, в области науки, технологии и техниче­
ского сотрудничества.

46. Установление нового международного эконо­
мического порядка, к чему мы все стремимся, ос­
танется неразрешимой проблемой, если развитые 
Государства не откажутся от своего эгоизма и не 
согласятся на коренное изменение отношений, оп­
ределяющих современную торговлю.

47. Сейчас я хотел бы кратко остановиться на 
третьей Конференции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву. В течение нескольких 
лет вы, г-н Председатель, сами руководили рабо­
той этой Конференции.

48. Работа этой важной Конференции, целью ко­
торой является разработка и заключение конвен­
ции, которая утвердила бы международное мор­
ское право, заш ла в тупик. Это произошло несмот­
ря на усилия, которые вы, г-н Председатель, и 
представители развиваю щ ихся стран продолжают 
прилагать. С точки зрения моей делегации, 
ответственность за отсутствие прогресса на пятой 
сессии Конференции лежит на морских держ авах, 
которые преднамеренно затягиваю т работу выше­
упомянутой Конференции, с тем чтобы воспользо­
ваться в своих собственных интересах ресурсами, 
находящимися на дне морей и океанов. Их наме­
рения заключаются в том, чтобы включить в бу­
дущую конвенцию положения, которые еще боль­
ше укрепили бы их позицию гегемонии.

49. Будущ ая конвенция долж на учитывать инте­
ресы всех сторон, а такж е новый международный 
экономический порядок и принципы Хартии эко­
номических прав и обязанностей государств [ре­
золю ция 3281 ( X X I X ) ] . Чад, не имея выхода к мо­
рю, поддержит все инициативы, направленные 
на то, чтобы включить в вышеприведенную кон­
венцию положения, которые бы предоставили пре­
ференциальный режим развиваю щимся странам, 
не имеющим выхода к морю и находящимся в ге­
ографически невыгодном положении.
50. Я не хотел бы закончить сейчас свое выступ­
ление, касаю щ ееся экономических вопросов, не 
затронув логического исхода его, а именно внеш­
ней задолженности, которая по заключениям Кон­
ференции, только что закончившейся в Стокголь­
ме, на которой собрались деловые люди из 34 
стран под эгидой М еждународной торговой п ала­
ты, достигает сегодня 120— 170 млрд. долларов 
США. В современном международном контексте 
развивающимся странам очень трудно, даж е не­
возможно, выплатить этот долг и проценты по

2 К онф еренция  по экономическому сотрудничеству 
меж ду р азв и в аю щ и м и ся  странами , с о ст о я в ш а я ся  в М е­
хико 13—21 с ентябр я  1976 года.
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нему, если им не будут гарантированы поступле­
ния иностранной валюты. Поэтому необходимо 
обеспечить этим странам твердые гарантии про­
дажи на международных рынках их продуктов 
по конкурентоспособным ценам.

51. В связи с этим необходимо созвать междуна­
родную конференцию по задолженности, на кото­
рой было бы возможно изучить условия и меро­
приятия по выплате. Такая конференция, по мое­
му мнению, без сомнения, способствовала бы 
более глубокому пониманию подлинных масш та­
бов этого тяжкого бремени и продемонстрировала 
бы всем настоятельную необходимость создания 
нового международного экономического порядка, 
который позволил бы развивающимся странам 
выполнить свои обязательства.

52. И в заключение я хотел бы обратиться к 
членам Генеральной Ассамблеи с искренними вы­
ражениями благодарности за  доверие, которое 
они оказали моей стране, избрав одного из ее 
представителей на пост Заместителя председате­
ля текущей сессии.

53. У ХЛА ПОН (Бирма) (говорит по-англий­
ски) : Г-н Председатель, позвольте мне прежде 
всего передать вам теплые поздравления делега­
ции Бирмы в связи с вашим избранием на пост 
Председателя настоящей сессии Генеральной Ас­
самблеи. Мы желаем вам всяческих успехов в 
выполнении ваших задач на этом высоком посту 
и заверяем вас в нашей поддержке и сотрудни­
честве.

54. Председателю прошлой сессии Генеральной 
Ассамблеи г-ну Гастону Торну мы хотим воздать 
должное за его энергичные усилия на этом посту.

55. Мы хотим такж е воспользоваться этой воз­
можностью и передать делегации Республики Сей­
шельские Острова теплые поздравления в связи 
с приемом в нашу Организацию.

56. В то же время мы сожалеем, что наш а дру­
жественная соседняя страна Социалистическая 
Республика Вьетнам еще не смогла направить де­
легацию для участия в работе Генеральной Ас­
самблеи. Мое правительство придерживается 
последовательной позиции, на основе которой 
каждое заявление о членстве должно рассматри­
ваться строго по существу в соответствии с по­
ложениями статьи 4 Устава Организации О бъеди­
ненных Наций. С прощлого года Социалисти­
ческая Республика Вьетнам утвердилась как 
единая нация, имеющая национальную независи­
мость и правительство, осуществляющее дейст­
венный контроль над всей территорией страны. 
Соверщенно ясно, что она имеет право быть пред­
ставленной в Организации Объединенных Наций 
в соответствии с принципами универсальности 
нашей. Организации и на той же основе, что и лю ­
бое другое государство — член Организации. Д е­
легация Бирмы надеется, что скоро сможет при­
ветствовать Социалистическую Республику Вьет­
нам в нашей семье наций.

57. Равным образом мы выражаем сожаление, 
что Н ародная Республика Ангола, получившая 
признание де-юре более чем двух третей госу­
д ар ств — членов Организации Объединенных Н а­
ций, все еще лишена возможности войти в нашу 
всемирную Организацию. Это противоречит как 
духу Устава Организации Объединенных Наций, 
так и принципам универсальности.

58. Кроме того, принятие каждого нового госу­
дарства-члена означает как рост престижа этого 
всемирного форума, так и укрепление его силы. 
Оно предполагает сохранение жизнеспособности, 
действенности нашей Организации. Несмотря на 
недостатки, несмотря на очевидную неспособность 
воздействовать на решение наиболее жизненно 
важных проблем, стоящих перед миром сегодня. 
О рганизация Объединенных Наций остается ясно 
выраженной необходимостью нашей эпохи и на­
деждой человечества.

59. В последние годы тенденция великих держ ав 
прибегать к переговорам, диалогу, контактам в 
поисках политических решений своих разногласий 
привела к разрядке напряженности и послужила 
стимулом к позитивному развитию отношений 
между ними. Однако остается фактом, что это в 
основном двусторонний процесс, основанный на 
взаимных интересах и взаимной безопасности. Он 
не может быть значимым для других стран, 
если только великие державы не ограничат свое 
вмешательство в районах мира, где сталкиваются 
их конкурирующие интересы.

60. Мир и безопасность неделимы. Важно под­
черкнуть здесь, что в сегодняшнем тесно взаимо­
связанном мире мир и безопасность не могут 
быть уделом только нескольких держ ав. Мы иск­
ренне надеемся, что равным образом и другие 
страны мира смогут воспользоваться благопри­
ятными тенденциями в отношениях великих дер­
ж ав, чтобы максимально расширить области мира 
и безопасности.

61. Давние районы кризиса на юге Африки, на 
Ближнем Востоке и на Корейском полуострове 
продолжают представлять угрозу международно­
му миру и безопасности. З а  прошедшие 30 лет 
Генеральная Ассамблея рассматривала многие 
проблемы этих кризисных районов, и все еще нет 
ясной перспективы плодотворного прогресса в 
деле их разрешения. Сегодня положение в этих 
районах характеризуется сильной напряженно­
стью. По мере того как время и история обгоняют 
события, проблемы становятся все более острыми 
и сложными.

62. Мы заседаем в период, когда можно предви­
деть серьезные опасности в районе юга Африки. 
Черные тучи войны угрожающ е нависли над этим 
районом, и народ региона мобилизуется на воору­
женную борьбу с целью ликвидации колониализ­
ма, расизма и расовой дискриминации. Коллек­
тивные усилия Организации Объединенных Н а­
ций, направленные на обеспечение мирного 
осуществления чаяний угнетенных народов юга 
Африки, давно наталкиваются на прочную стену
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открытого .вызова со стороны режимов меньшин­
ства в Родезии и в Южной Африке.

63. Ю ж ная Африка упрямо придерживается сво­
ей непримиримой позиции, продолжая незакон­
ную оккупацию Намибии, а такж е свою безудерж­
ную политику апартеида вопреки многочисленным 
резолюциям Организации Объединенных Наций. 
В Зимбабве положение быстро развивается в сто­
рону усиления вооруженной борьбы против угне­
тения со стороны меньшинства. Незаконный ре­
жим сейчас, хотя и с опозданием, признает прин­
цип правления большинства, однако положение 
по-прежнему 'остается исключительно напряж ен­
ным, и потребуется значительно больше усилий, 
чтобы обеспечить поворот от угрозы войны к пер­
спективам мирного решения.

64. Заставить режимы меньшинства изменить 
свою политику можно только едиными действиями 
со стороны международного сообщества, чтобы 
развеять все иллюз'ии у этих режимов в соот­
ветствии с целями и принципами Устава Органи­
зации Объединенных Наций.
65. Д о тех пор пока не решится корейская проб­
лема, она будет оставаться источником напряжен­
ности в мире. Бирма рассматривает совместное 
коммюнике Севера и Ю га от 4 июля 1972 года ® 
как акт государственной мудрости, открывающий 
двери диалогу и облегчающий условия мирного 
разреш ения корейской проблемы. Учитывая дух, 
которым руководствовались корейские государст­
венные деятели в достижении соглашения по трем 
принципам совместного заявления, мы хотели бы 
выразить надежду, что они преодолеют имеющие­
ся разногласия и смогут выполнить обязательства 
по достижению национального единства и мирного 
воссоединения Кореи. Мы считаем, что сам корей­
ский народ должен разработать без внешнего вме­
ш ательства приемлемые позиции, которые могут 
быть приняты за  основу будущего воссоединения. 
Равным образом разумно предположить, что лю­
бой процесс, направленный на разрешение корей­
ской проблемы, должен проходить на основе ак­
тивного участия как Корейской Народно-Демок- 
)атической Республики, так и Корейской 
Республики.
66. Кризис на Ближнем Востоке по-прежнему на­
ходится в центре внимания мира. Положение в 
этом районе фактически стало более сложным и 
запутанным с развитием событий в Ливане. От­
сутствие постоянной родины у палестинского на­
рода — это основная причина возникновения 
проблем Ближнего Востока. Главная предпосылка 
установления справедливого и прочного мира в 
этом регионе очевидна. Это — восстановление на­
циональных прав палестинского народа, включая 
право на создание его собственного государства. 
Совершенно ясно, что нельзя игнорировать и что 
следует уваж ать суверенитет, территориальную 
целостность, политическую независимость всех 
государств региона, их право на жизнь в мире в 
рамках безопасности признанных границ.

® См. О ф ициальны е отчеты Г ен ер а льн о й  А сса м блеи , 
двадцат ь седьм ая с е с с и я ,Д о п о лн е н и е  №  27, прилож ение I.

67. Бирма в принципе выступает против каких- 
либо территориальных приобретений путем войны. 
И разрешение проблемы израильской оккупации 
арабских земель, осуществленной 5 июня 1967 
года, мы считаем вопросом первостепенной в аж ­
ности.

68. Позвольте мне вкратце обратиться к району, 
в котором расположена моя страна. Окончание 
войны в Кампучии, Вьетнаме и Л аосе в прошлом 
году широко приветствовалось в Юго-Восточной 
Азии. Это огромное облегчение для региона, кото­
рый не знал мира и спокойствия с момента начала 
второй мировой войны. Сейчас, после 30-летней 
упорной борьбы своего народа, Вьетнам стал вос­
соединенной нацией. Кампучия и Л аос такж е гор­
дятся тем, что они вновь единые и независимые 
нации.

69. В результате во всем регионе происходит про­
цесс далеко идущих экономических, политических 
и социальных перемен. И в последнее время поя­
вились тенденции к созданию новых отношений 
между странами этого района. В этих странах 
растет понимание того, что они сами должны иг­
рать все большую роль в создании условий, в 
которых можно сохранить мир и безопасность и 
развивать сотрудничество в интересах экономиче­
ского и социального прогресса. Мы рассматри­
ваем эти позитивные факторы как возможность 
странам региона работать совместно в решении 
общих задач: гарантии национальной независи­
мости, содействие миру и социальному прогрессу.

70. Позвольте обратиться к еще одному региону, 
где срочно требуются решительные и координиро­
ванные международные акции. В течение 30 лет 
мир занимается проблемой разоружения, но стра­
ны по-прежнему вооружаются. В самом деле, 
вооружение осущ ествляется столь безжалостно, 
что только за последнее десятилетие военные рас­
ходы в мире более чем удвоились и достигли ог­
ромной цифры — 300 млрд. долл. СШ А в год в по­
стоянных ценах. Еще большую тревогу вызывает 
то, что пока не видно конца этой эскалации воен­
ных расходов. Вместе с военными расходами про­
должаю т бесконтрольно расти военные арсеналы, 
особенно основных военных держ ав, как по р а з­
меру, так и по разнообразию. Создаются новые и 
более смертоносные системы оружия. В беспре­
цедентных масш табах осуществляется массовая 
передача оружия. Короче говоря, бесконтрольная 
гонка вооружений угрожает стать еще более бес­
контрольной.

71. Цитирую слова нашего Генерального секре­
таря: «Мир все больше озабочен программами 
социальной справедливости и ликвидации голода, 
нищеты, неграмотности, болезней, программами 
развития и справедливого распределения ресур­
сов». При таких условиях постоянный расход че­
ловеческой энергии и ресурсов на вооружение в 
колоссальных и постоянно растущих масш табах 
является трагичным и нетерпимым и держит мир 
в состоянии напряженности и отсутствия безо­
пасности.
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72. Д елегация Бирмы не может не подчеркнуть 
страшные последствия, которые по-прежнему не­
сет ядерное оружие. В области ядерного разору­
жения не было достигнуто прогресса, несмотря на 
то что вопросу о разоружении придается перво­
степенное значение на переговорах, цель кото­
рых — достижение всеобщего и полного разору­
жения при эффективном международном контро­
ле. Ядерные испытания продолжаются. В то же 
время разрабатываю тся и производятся все новые 
и более смертоносные типы ядерного оружия и 
его систем. Количество наций, располагающих 
необходимой техникой и технологией для произ­
водства ядерных взрывчатых веществ, возросло, 
возможность злоупотребления ими вызывает глу­
бокую тревогу.

73. Гонка вооружений, таким образом, становится 
величайшим бедствием человечества, и неспособ­
ность действовать мудро и эффективно в настоя­
щий момент, чтобы остановить и повернуть ее 
вспять, ставит мир перед весьма неприятной и 
необратимой реальностью.

74. Вот почему моя делегация будет настаи­
вать, чтобы Генеральная Ассамблея должным об­
разом рассмотрела призыв, сделанный на недав­
ней Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран в Коломбо, о проведе­
нии специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по разоружению как можно скорее и не позднее 
1978 года [см. AI31II97, прилож ение I, пункт 139]. 
Специальная сессия не только привлечет внима­
ние международной общественности к этой давней 
и актуальной проблеме, но и позволит правитель­
ствам изучить и изыскать пути и способы дости­
жения на предстоящие десятилетия нашей общей 
цели — всеобщего разоружения более методично, 
более целеустремленно, чем прежде. Моя деле­
гация удовлетворена тем, что наш уважаемый 
Генеральный секретарь оказал поддержку пред­
ложению неприсоединившихся стран.

75. Мы неоднократно заявляли в Генеральной Ас­
самблее, что Бирма решительно выступает за  то, 
чтобы при использовании океана страны руковод­
ствовались взаимоприемлемыми и универсально 
применимыми нормами международного права, 
разработанными на основе многосторонних бесед 
и консенсуса. Мы заявили, что, если многосторон­
ний диалог не состоится или затянется на неопре­
деленное время, необходимость вынудит нации 
прибегнуть к односторонним акциям в создании 
национальных морских зон у своих берегов. Имен­
но это и происходит сейчас в различных частях 
мира, включая нашу страну.

76. К ак уже, по-видимому, известно некоторым из 
моих коллег, премьер-министр Бирмы в своем 
докладе парламенту 10 марта 1975 года заявил, 
что принимаются меры по установлению исключи­
тельной экономической зоны Бирмы шириной в 
200 миль. Д о сих пор мы верили в переговоры, 
проходящие в рамках Конференции по морскому 
праву. Однако ввиду дальнейшей затяж ки этих 
переговоров мы в Бирме считаем, что настало вре­
мя решить, какие меры нам необходимо принять

для защиты наших национальных морских интере­
сов, и начать действовать соответствующим об­
разом. Мы должны, однако, поспешить добавить, 
что исторические международные усилия по вы­
работке новой конвенции по морскому праву не 
были бесплодны. Можно по справедливости ска­
зать, что в результате третьей Конференции уже 
появились такие новые юридические понятия, как 
принципы и нормы международного морского пра­
ва, которые создадут здоровую жизненную основу 
для межгосударственных отношений в области 
использования морей.

77. Я хотел бы сказать несколько слов о состоя­
нии мировой экономики. Как уже хорошо известно 
присутствующим здесь представителям, одной из 
основных целей Организации Объединенных Н а­
ций является содействие социальному прогрессу 
и улучшению уровня жизни в условиях большей 
свободы. Д ля достижения этой цели применяется 
международный аппарат содействия экономиче­
скому и социальному прогрессу всех народов.

78. В какой степени достигнута эта цель? В те­
чение трех последних десятилетий проводились 
многочисленные консультации как в рамках Ор­
ганизации Объединенных Наций, так и за ее пре­
делами в целях решения экономических проблем 
сегодняшнего мира. В результате этих консульта­
ций были прояснены многие вопросы и найдены 
полезные подходы к решению многих проблем. 
Об этом свидетельствует большое число принятых 
резолюций и сделанных рекомендаций, особенно 
рекомендаций, содержащихся в Международной 
стратегии развития.

79. И все же, однако, не достигнут существенный 
прогресс в социально-экономическом продвиже­
нии народов. Причина такого положения заклю ­
чается в том, что эти резолюции и рекомендации, 
так же как и многие резолюции по политическим 
проблемам, в большинстве своем остаются невы­
полненными.

80. В последние годы шестая и седьмая специаль­
ные сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, четвертая сессия Ю НКТАД 
и недавно закончивш аяся Конференция непри­
соединившихся стран в Коломбо поставили вы­
сокие цели. М еждународное сообщество должно 
срочно и решительно заняться осуществлением 
поставленных задач, чтобы добиться ощутимого 
прогресса в деле достижения целей, поставленных 
Уставом Организации Объединенных Наций.

81. Резолюции и решения, принятые на различных 
форумах в рамках Организации Объединенных 
Наций, не имели того политического воздействия, 
на которое мы надеялись. И з-за этого, однако, 
мы не должны упускать из виду ту полезную р а­
боту, которую Организация Объединенных Наций 
и ее учреждения проводят в экономической и со­
циальной областях. В этом отношении мы рады 
отметить, что деятельность, которую региональные 
комиссии, специализированные учреждения и дру­
гие органы Организации Объединенных Наций 
предпринимают в поддержку мер по развитию
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МНОГИХ развиваю щихся стран, увенчалась значи­
тельным успехом.

82. Очевидно, что мы выступаем за повышение 
эффективности этой роли Организации Объеди­
ненных Наций. Мы поэтому приветствуем пред­
принимаемые попытки перестроить Организацию 
Объединенных Наций и сделать ее более эффек­
тивным инструментом экономического развития 
и международного сотрудничества.

83. Д о сих пор я рассматривал проблему экономи­
ческого развития и социального прогресса в меж­
дународном контексте. Это я делал, потому что в 
нашем мире, находящемся в процессе интеграции, 
взаимозависимость интересов и благосостояния 
развитых й развиваю щихся стран представляет 
собой фактор всевозрастающего значения.

84. Тем не менее следует подчеркнуть, что, хотя 
благоприятная международная обстановка и мо­
жет дать толчок экономическому прогрессу, ос­
новные усилия по развитию своих стран должны 
осущ ествляться самими развиваю щимися стра­
нами. В то же время полезную дополнительную 
роль в содействии этим усилиям может сыграть 
международная помощь и сотрудничество. В на­
стоящее время и в будущем следует расширять 
помощь и повышать ее эффективность. Это, мы 
считаем, является ответственностью развитых 
стран, которую они должны нести в сотрудничест­
ве с развивающимися странами.

85. Таковы в общих чертах взгляды делегации 
Бирмы на положение в мире.

86. Г-н БО Й Д  (П анама) {говорит по-испански): 
С чувством искреннего волнения я вновь говорю 
с трибуны, с которой впервые выступил перед 
одиннадцатой сессией Генеральной Ассамблеи 
27 ноября 1956 года  ̂ в качестве министра иност­
ранных дел Панамы. Тогда мы выступили в под­
держ ку права египетского народа на национали­
зацию Суэцкого канала, и мы проводили анало­
гию между Суэцким и Панамским каналами. Се­
годня, 20 лет спустя, мы выступаем перед вами 
после освобождения всего африканского конти­
нента, для того чтобы доказать, как продолжают 
ошибаться Соединенные Ш таты, упорствуя в сох­
ранении своего присутствия в колониальном ан­
клаве, известном под названием Зоны П анам ­
ского канала.
87. В мире произошли большие события, и волей 
бога и судьбы я имел возможность наблюдать их 
здесь, в этой Организации, где служил своей 
стране в качестве постоянного представителя П а ­
намы в течение 13 лет. Так что я с чувством р а ­
дости и некоторой ностальгии вновь обращаюсь 
к друзьям, с которыми мне выпала честь делить 
те важные международные обязанности, которые 
наши правительства возлагали на нас все эти 
годы.
88. От имени делегации Панамы я хотел бы при­
соединиться к моим уважаемым коллегам, кото-

Там же, одиннадцат ая сессия . П лен а р н ы е  з а с е ­
дания, 598-е заседани е .

рые в своих выступлениях поздравили г-на Га­
мильтона Ширли Амерасингхе в связи с его избра­
нием на пост Председателя тридцать первой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций. Все присутствующие здесь 
знают о той важной роли, которую он сыграл в 
качествё Председателя третьей Конференции Ор­
ганизации Объединенных Наций по морскому 
праву, а такж е о тех высоких интеллектуальных 
и дипломатических качествах, которые позволяют 
ему эффективно руководить работой этой сессии. 
Нам особенно приятно отметить этот выбор, по­
скольку мы недавно возвратились из вашей пре­
красной страны Ш ри Ланки, где мы встретили 
вежливость и гостеприимство вашего веселого и 
трудолюбивого народа, который мы никогда не 
забудем.

89. Мы разделяем убеждение Генерального сек­
ретаря в том, что, действуя вместе, проявляя по­
следовательность и мужество, мы продвинемся 
вперед в решении сложных проблем мира, спра­
ведливости, человеческого достоинства и равно­
правия, к чему в течение столетий стремилось все 
человечество.

90. Просто трудно поверить, как правильно было 
указано несколько дней назад \1-е заседание] 
уважаемым Председателем тридцатой сессии Ге­
неральной Ассамблеи и премьер-министром и ми­
нистром иностранных дел Люксембурга г-ном 
Гастоном Торном, что на гонку вооружений еж е­
годно тратится 300 млрд. долларов США и что 
даж е десятая часть этой суммы не выделяет­
ся на борьбу с отсталостью, что вынуждает 
1,2 миллиарда человек жить в тяжелейших усло­
виях нищеты.
91. Мы приветствуем здесь Республику Сейшель­
ские Острова в качестве нового члена семьи О р­
ганизации Объединенных Наций и хотели бы, 
чтобы было занесено в протокол, что мы были бы 
рады, если бы в скором времени Н ародная Рес­
публика Ангола и Социалистическая Республика 
Вьетнам заняли свои законные места в этом зале.

92. От имени Революционного правительства, 
возглавляемого г-ном Деметрио Б. Л акасом , и от 
имени президента генерала Омара Торрихоса. 
Эрреры мы сердечно приветствуем все государст­
ва — члены Организации, присутствующие на 
данной сессии, и благодарим их за  то, что они 
проголосовали за  Панаму, позволив ей занять 
место Заместителя председателя на данной сес­
сии Генеральной Ассамблеи.

93. Хотя и верно, что разрядка привела к ослаб­
лению напряженности в отношениях между круп­
ными держ авами и что это устраняет возмож ­
ность ядерного кризиса, мы не можем утверждать, 
что человечество избавлено от вооруженных кон­
фликтов, от угрозы миру и безопасности, которые 
могут привести к кризисам, если эти проблемы не 
разрешить.

94. Возможности развивающихся стран обмени­
ваться опытом друг с другом в целях развития за 
последние годы значительно увеличились. Мы
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имеем беспрецедентные возможности достижения 
научно-технического прогресса, необходимого для 
развития. Поэтому техническое сотрудничество 
между развивающимися странами могло бы стать 
важным вкладом в их развитие, в достижение эко­
номической независимости. Всем известно, что 
удовлетворение потребностей развивающихся 
стран— это задача всего человечества.

95. Техническое сотрудничество между развиваю ­
щимися странами — это один из главных элемен­
тов в создании нового международного экономи­
ческого порядка. Это такж е инструмент, который 
способствует изменению структуры международ­
ных взаимоотношений. В нашем регионе Л атино­
американская экономическая система [5£LA] от­
крывает новые горизонты для сотрудничества.

96. Мы внимательно следили за  дискуссиями, про­
ходившими на совещании М еждународного в а ­
лютного фонда в Маниле. П анама согласна с 
исполняющим обязанности Директора Фонда в 
том, что развиваю щ иеся страны, так же как и 
промышленно развитые, должны найти решение 
проблемы использования займов под высокий про­
цент, взимаемый для покрытия дефицита пла­
тежного баланса, с тем чтобы ликвидировать тот 
постоянный дефицит, который вызван несправед­
ливостью, царящ ей в международной торговле.

97. Н аш а делегация присоединяется к выступав­
шим ранее другим делегациям, которые утвер­
ждали, что П анама будет делать все возможное, 
чтобы исправить существующее международное 
экономическое положение. О бщ ая картина мрач­
ная, и поэтому каж дая страна, которая имеет фи­
нансовые возможности, долж на расширить пре­
доставление займов бедным странам на более 
благоприятных условиях.

98. Вместе с тем необходимо предпринять попыт­
ки проводить в международном масштабе полити­
ку контроля инфляции, которой подвергаются сей­
час все страны и которая наносит ущерб прежде 
всего слаборазвитым странам.

99. П а н а м а . сейчас преодолевает экономический 
кризис, подобный тому, который переживает зн а­
чительное большинство развиваю щихся стран. В 
этом году, как никогда ранее, мы ощущаем по­
следствия безработицы, инфляции и спада.

100. В то же время Соединенные Ш таты продол­
жаю т затягивать решение проблемы Панамского 
канала, тесно связанного с нашей экономикой, 
поскольку он относится к нашим важнейшим при­
родным ресурсам. Мы считаем несправедливым, 
что сам ая могущественная страна в мире пол­
ностью эксплуатирует эти ресурсы, в то время как 
большая часть нашего народа страдает от не­
возможности удовлетворить свои самые элемен­
тарные потребности, не имеет возможности вести 
достойную человека жизнь.

101. Д ля  того чтобы обеспечить возрождение па­
намской экономики и выйти в кратчайш ие сроки 
из нынешнего экономического кризиса, нам необ­
ходимо более широко использовать наше геогра­

фическое положение для достижения такого уров­
ня экономического роста и стабильности, который 
позволит нам на равных условиях принять участие 
в создании нового международного экономическо­
го порядка, за который мы выступаем.

102. Революционное правительство Панамы, ува­
ж ая  систему свободного предпринимательства, в 
то же время посредством введения трудового з а ­
конодательства и мер по налогообложению стре­
мится к более справедливому распределению на­
циональных богатств между всеми своими жите­
лями.

103. Н аш а страна всегда осуж дала практику 
международного терроризма, и мы неоднократно 
подтверждали это на различных форумах.

104. Социальное явление терроризма, охватившее 
различные страны, всегда осуждалось всеми госу­
дарствами. Оно в большинстве случаев затраги­
вает невинные жертвы и основные моральные цен­
ности, такие как права человека, достоинство и 
ценность человеческой личности.

105. С 1973 года, когда этот вопрос был постав­
лен перед нашей Организацией, П анама принима­
ла активное участие в работе по нему. Нашей 
стране выпала честь быть Председателем Спе­
циального комитета по вопросам международного 
терроризма, созданного на основе резолюции 3034 
(XXVII) Генеральной Ассамблеи. И всегда в сво­
их аргументах П анама использовала основной 
довод о том, что О рганизация Объединенных Н а­
ций должна умножить усилия, направленные на 
ликвидацию причин международного терроризма.
106. П анама всегда содействовала и постоянно 
будет стремиться к тому, чтобы помогать в р а з ­
работке мер, которые явились бы барьером на пу­
ти непрекращающейся практики международного 
терроризма.

107. Борьба, ведущ аяся сейчас в Ливане, вызы­
вает у нас огромное чувство тревоги. С горечью 
и болью мы говорим о трагедии гражданской вой­
ны в Ливане, которая привела к гибели тысяч 
людей и к огромным материальным потерям. Мы 
надеемся, что группы, вовлеченные в конфликт, 
руководители всех секторов и население Л ивана 
приложат все силы к тому, чтобы прекратить б р а­
тоубийственную войну и восстановить мир и поря­
док. Мы с удовлетворением встретили сообщение, 
полученное сегодня утром, о том, что вскоре с 
этой целью будет проведена встреча. Мы хотим, 
чтобы эта дружественная страна сохранила свое 
единство и территориальную целостность и чтобы 
уваж ались ее права свободного, независимого и 
суверенного государства.

108. Д ля  того чтобы достичь прочного и справед­
ливого мира на Ближнем Востоке, мы подтверж­
даем необходимость вывода израильских войск 
со всех территории, оккупированных в войне 1967 
года. Мы поддерживаем требование о выполнении 
резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безо­
пасности, учитывая при этом, что палестинская 
проблема должна быть решена на основе созда­
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ния палестинского государства, включающего 
Газу и Западный берег реки Иордан, и считаем, 
что Иерусалим должен получить особый между­
народный статус. Одновременно с этим мы счита­
ем необходимым, чтобы арабские страны призна­
ли право И зраиля жить в рамках безопасности 
признанных границ, как и все другие государства 
этого региона.

109. Что касается Кипра, в качестве отправного 
пункта мы выступаем за  вывод оккупационных 
войск, о чем говорится в резолюции, принятой Ге­
неральной Ассамблеей два года назад  [резолюция 
3212 ( XXI X) ] .  Затем путем переговоров можно 
было бы добиться соглашения, сохраняюшего 
территориальную целостность, независимость и 
суверенитет Республики Кипр, чтобы все жители 
Кипра могли жить в мире и чтобы страна верну­
лась на путь процветания, на что она имеет пол­
ное право.

110. Республика П анама выраж ает надежду на 
то, что путем переговоров будет выработано сог­
лашение, которое окаж ется приемлемым для Гва­
темалы, и в то же время в нем будет уваж аться 
принцип самоопределения и независимости наро­
да Белиза, что позволит гарантировать мирное 
сосуществование на центральноамериканском пе­
решейке.

111. П анама подтверждает свою поддержку спра­
ведливым требованиям Аргентинской Республики 
в отношении Мальвинских островов; мы надеем­
ся, что вскоре будет найдена формула, позволяю­
щ ая вернуть эту территорию под суверенитет Ар­
гентины.

112. П анама подтверждает свое желание добить­
ся того, чтобы переговоры о предоставлении Бо­
ливии выхода к морю имели положительное нап­
равление и привели к желаемому результату.

И З. П анамская конституция 1972 года защ ищ ает 
основные права граж дан Панамы и иностранцев, 
находящихся под ее юрисдикцией, дает им основ­
ные гарантии во всех случаях, касающ ихся свя­
щенных прав на жизнь и свободу, и действует на 
основе революционных концепций, касающихся 
прав человека, обеспеченных на всей территории 
Республики.

114. Участие в управлении страной у нас являет­
ся правом и обязанностью всех панамцев, оно 
осуществляется посредством механизмов народ­
ной власти, функционирующих на всей террито- 
ри страны.

115. Динамично и при ощутимой поддержке всех 
панамцев мы осуществляем Всеобщую деклара­
цию прав человека и Пакты по правам человека, 
которые мы ратифицировали, а такж е Ф акульта­
тивный протокол. В этом отношении все, что нам 
остается сделать,— это высказать надежду на то, 
что к тридцати восьми государствам, являю щ им­
ся участниками этих Пактов, присоединятся мно­
гие другие государства, с тем чтобы система з а ­
щиты прав человека стала универсальной.

116. Не выходя из контекста прав человека, мы 
хотим подчеркнуть здесь, что всем нам наносится 
оскорбление апартеидом и бесконтрольным р а­
сизмом, навязываемым белым меньшинством ко­
ренному большинству юга Африки, меньшинст­
вом, которое насмехается над решениями между­
народного сообщества и не считается с историче­
скими переменами во всем мире.
117. Мы рассматриваем в качестве обнадеживаю ­
щего ш ага недавние дипломатические меры, кото­
рые были предприняты западными держ авами Для 
того, чтобы добиться политической независимости 
Намибии и правления большинства в Зимбабве. 
Борьба за освобождение, которую ведет герои­
ческий народ Зимбабве и которая в последние 
месяцы пользуется поддержкой Организации аф ­
риканского единства, должна привести к подлин­
ной независимости на основе правления боль­
шинства, и она пользуется полной поддержкой 
Панамы. ■
118. Мы надеемся, что передача власти расист­
ским меньшинством Яна Смита большинству на­
селения Зимбабве произойдет быстро, что позво­
лит избежать новых огромных жертв со стороны 
этого героического народа. Мы признаем усилия, 
прилагаемые государственным секретарем Соеди­
ненных Ш татов, и надеемся, что конференция, 
которая в. скором времени будет проведена в Бот­
сване под эгидой Соединенного Королевства, поз­
волит преодолеть все сложности и трудности и 
избеж ать страданий длительной войны и приведет 
к победе пяти миллионов людей, подвергаемых 
расистским режимом надругательству в течение 
более одиннадцати лет.
119. Д ля обеспечения достижения правления 
большинства при наименьших человеческих ж ерт­
вах государственный секретарь Соединенных 
Ш татов предложил Соединенному Королевству 
значительную экономическую помощь. Она поз­
волит выдать компенсацию тем белым в Родезии, 
которые пожелают уехать из нее в другое место.
120. С удовлетворением рассматривая этот щед­
рый план Соединенных Ш татов по переселению в 
другие места более 200 тысяч белых родезийцев, 
мы не можем не напомнить руководителям Сое­
диненных Ш татов о том, что следовало бы то 
же самое сделать в отношении перемещения 3 ты ­
сяч семей североамериканцев, проживающих на 
панамской территории, которая называется «Зона 
Панамского канала», с тем чтобы облегчить пере­
говоры по заключению нового договора о канале 
и раз и навсегда ликвидировать постоянный ис­
точник конфликтов, отравляющих отношения 
между Соединенными Ш татами и Панамой.

121. Мы неоднократно говорили о том, что при­
ветствуем североамериканцев и вообще любых 
иностранцев, которые желают жить в Панаме, 
принимая наши обычаи и привычки, и вновь пов­
торяем, что готовы продолжать столь же сердеч­
но относиться к ним, как мы относились к ним 
ранее, и после того, как на нашей тёрритории бу­
дет ликвидирован колониальный анклав, извест­
ный как «Зона Панамского канала».
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122. Мы с удовлетворением отмечаем, что органы 
Организации Объединенных Наций вместе с аф ­
риканскими и латиноамериканскими странами ве­
дут общую борьбу за  ликвидацию любых форм 
колониализма.
123. Моей стране выпала честь принимать П а­
намский конгресс, организованный Симоном Б о­
ливаром Освободителем, который проводился с 
22 июня по 15 июля 1826 года. Нам особенно 
приятно отметить, что по инициативе группы л а ­
тиноамериканских стран в повестку дня текущей 
сессии был включен пункт «Стопятидесятилетие 
Объединенного панамского конгресса» [пункт 117 
повестки дня]. Совершенно правильно заявил ми­
нистр иностранных дел Венесуэлы г-н Рамон Эс- 
ковар Салом: «Этот конгресс представлял собой 
историческое событие, где впервые коллективно 
определили политическую стратегию латиноаме­
риканского континента» [6-е заседание, пункт 
108]. На этом конгрессе Боливар стремился соз­
дать лигу латиноамериканских стран, которая вы­
ступала бы от имени колониальных народов мира 
против империалистических требований европей­
ского Священного союза.

124. Поэтому мы уверены, что специальное пле­
нарное заседание, посвященное 150-й годовщине 
Объединенного панамского конгресса и памяти 
Симона Боливара Освободителя, получит под­
держку всех государств — членов Организации. 
Такое торжественное заседание имеет особое зн а ­
чение для латиноамериканских и неприсоединив- 
шихся стран. Во-первых, гений Боливара превра­
тил в континентальную доктрину мысли и чаяния 
о единстве, которые были общими и которыми 
руководствовались герои освобождения латиноа­
мериканских стран. Во-вторых, Боливар благода­
ря своей прозорливости открыл широкие пути к 
достижению таких главных целей, как ликвида­
ция империализма, колониализма, расизма и ино­
странного господства.

125. Моя делегация разделяет мнение государст­
венного секретаря Соединенных Ш татов доктора 
Киссинджера, высказанное им в его последнем 
выступлении здесь, в этом зале [11-е заседание], 
о том, как должны формироваться отношения в 
нашем полушарии. В Панаме, являющ ейся геог­
рафически чувствительным центром латиноаме­
риканского континента, одновременно окном и 
зеркалом полушария. Соединенные Ш таты долж ­
ны показать человечеству хороший пример того, 
что долж на означать концепция взаимных отно­
шений между Центральной и Южной Америкой.

126. Переговоры между нашей небольшой стра­
ной, Панамой, и крупнейшей североамерикан­
ской сверхдержавой по вопросу о Панамском ка­
нале, начатые более 12 лет назад, в 1964 году, 
после событий, поставивших под угрозу мир в 
нашем регионе, до сих пор не привели к дости­
жению соглашения. Мы верим, что г-н Киссинд­
жер, несмотря на риторику политической кампа­
нии в Соединенных Ш татах, не оставит незакон­
ченным это дело, и мы надеемся, что при 
поддержке других широко мыслящих государст­

венных деятелей мы сможем достичь такого сог­
лашения, которое еще до конца следующей весны 
удовлетворит законные чаяния панамского на­
рода.

127. Так назы ваемая Зона Панамского канала, 
имеющая 10 миль в ширину и 50 миль в длину, 
которая разделяет Панамский перешеек по цент­
ральной линии и превращ ает Республику П анама 
в разделенную нацию, является в настоящее вре­
мя анахроничным колониальным анклавом. Нет 
никакого оправдания продолжению такого поло­
жения, эта зона не должна существовать; необ­
ходимо восстановить территориальную целост­
ность панамского государства и установить отно­
шения мира и дружбы в нашем регионе.

128. Братская и единодушная поддержка лати ­
ноамериканских стран, Организации Объединен­
ных Наций, стран «третьего мира» и других госу­
дарств — членов нашей Организации дала новый 
импульс делу Панамы.

129. Среди заявлений мировой общественности 
в пользу Панамы начиная с 1973 года следует 
выделить заявление Генерального секретаря на­
шей Организации г-на Курта Вальдхайма от 20 
марта того года о том, что необходимо подходить 
к жгучей проблеме Панамского канала так, 
чтобы она рассматривалась в духе нашего време­
ни и в современном историческом контексте. Он 
сказал:

«Эта проблема ожидает своего решения, ко­
торое может быть основано лишь на уважении 
норм права, на стремлении к справедливости. 
Ее решение должно такж е учитывать основ­
ные принципы, записанные в Уставе, например 
принципы территориальной целостности, суве­
ренного равенства, обязательства регулировать 
все международные споры мирными средства­
ми и принцип, который сейчас уже стал общ е­
приемлемой нормой, а именно право любого 
государства полностью и в своих интересах 
использовать весь свой природный потенци­
ал» ^

130. К ак я говорил ранее, в апреле 1964 года пра­
вительства Панамы и Соединенных Ш татов после 
взрывов насилия, нарушивших мир в этом регио­
не, подписали в Организации американских го­
сударств [ОАГ]  декларацию в пользу заключения 
нового договора о Панамском канале, которая 
гласит: «Мы будем стремиться к быстрой ликви­
дации причин конфликта между двумя нашими 
странами без ограничений или каких-либо пред­
варительных условий» ®.

131. В качестве составной части соглашения в то 
время президент Соединенных Ш татов Линдон 
Джонсон после консультаций с бывшими прези­
дентами Трумэном и Эйзенхауэром от имени своей 
страны дал слово вести переговоры по заключе-

® См. О ф ициальны е отчеты. Совета Безопасност и, 
двадцат ь восьм ой год, 1701-е заседани е ,  пункт 16.

® См. The D e p a r tm e n t  of S ta te  B u l le t in ,  vol.  L, No. 1296 
( W a sh in g to n ,  D.C.,  U.S. G o v e rn m e n t  P r in t in g  Office, 1964), 
p. 656.
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нию НОВОГО договора. В течение 12 лет мы вели 
переговоры с тремя различными администрация­
ми Соединенных Ш татов по договору, который 
был бы приемлемым и справедливым для Панамы.

132. 21 марта 1973 года, когда Совет Безопасно­
сти заседал в Панаме, Соединенные Ш таты при­
менили в Совете право вето в отношении резо­
люции, которая принимала к сведению желание, 
высказанное правительствами Соединенных Ш та­
тов и Республики П анама, воплотить в рамках 
официального документа соглашение об аннули­
ровании договора о канале от 1903 года и попра­
вок к нему и заключении нового, справедливого 
и равноправного договора в отношении П анамско­
го канала, который полностью учитывал бы закон­
ные чаяния народа Панамы и гарантировал 
полное уважение эффективного суверенитета П а ­
намы над всей своей территорией. Резолюция 
призывала далее правительства Соединенных 
Ш татов и Республики П анама продолжить пере­
говоры в обстановке дружбы, взаимного у важ е­
ния и сотрудничества и в скорейшем времени 
заключить договор, с тем чтобы быстро ликвиди­
ровать причины конфликтов, возникших между 
ними Эта резолюция была одобрена всеми чле­
нами Совета Безопасности, за исключением Сое­
диненного Королевства, которое воздержалось.

133. С особым удовлетворением мы отмечаем, 
что 17 сентября г-н Эдвард (Тэд) Роулэнде, член 
парламента, государственный министр Соединен­
ного Королевства, после встречи со мной для рас­
смотрения англо-панамских отношений выступил 
с заявлением, которое, в частности, гласит:

«Г-н Роулэнде подчеркнул, что, поскольку 
Великобритания является одним из главных 
пользователей канала, правительство Ее Вели­
чества желает, чтобы проводимые переговоры 
привели к быстрому решению, которое будет 
приемлемо для обеих сторон, будет отвечать 
их интересам и устранит причины конфликтов 
между ними. Такой договор, сказал г-н Роу­
лэнде, вернул бы Панаме юрисдикцию в отно­
шении всей ее территории».

134. 15 мая 1975 года Организация американских 
государств единогласно приняла резолюцию, гла­
сящую следующее:

«ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМ БЛЕЯ,
ВЫСЛУШ АВ сообщение, сделанное предста­

вителями Соединенных Ш татов и Панамы о 
переговорах по проблеме Панамского канала, и

СЧИТАЯ,
что на встречах министров иностранных дел, 

состоявшихся в Боготе, Тлателолко и Вашинг­
тоне, было заявлено, что вопрос о Панамском 
канале представляет интерес для всей Л атин­
ской Америки,

что 24 марта 1975 года глава правительства 
Панамы и президенты Колумбии, Коста-Рики и

Венесуэлы подписали в городе П анама Совме­
стную декларацию по вопросу о Панамском 
канале и

что эта декларация основывается на Совмест­
ной декларации, подписанной Соединенными 
Ш татами и Панамой в Совете Организации, 
американских государств 3 апреля 1964 года, 
а такж е на соглашении из восьми пунктов, 
подписанном двумя странами 7 февраля 1974 
года и известном под названием «Заявление 
Тэка — Киссинджера»,

ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. С удовлетворением принять к сведению, 

что 7 февраля 1974 года министры иностранных 
дел Республики П анама и государственный сек­
ретарь Соединенных Ш татов подписали Д екла­
рацию из восьми пунктов, где они изложили 
основные принципы, которые будут служить 
директивами для участников переговоров меж ­
ду двумя странами и которые определяют in te r 
alia , что территория Панамы, частью которой 
является Панамский канал, будет вскоре воз­
вращ ена под юрисдикцию Республики П анама 
и что Республика возьмет на себя всю ответст­
венность за  межокеанский канал после заклю ­
чения нового договора.

2. Принять с удовлетворением к сведению 
доклад, подготовленный делегациями Соеди-, 
ненных Ш татов и Панамы, о достигнутом прог­
рессе.

3. Выразить надежду на то, что будет достиг­
нуто быстрое и успешное завершение перегово­
ров, которые ведутся в течение одиннадцати 
лет между правительствами Соединенных Ш та­
тов и Республики П анама, с тем чтобы заклю ­
чить новый справедливый и равноправный дого­
вор в отношении канала, который окончательно 
ликвидирует причины конфликта между двумя 
странами и явится фактором укрепления меж ­
дународного сотрудничества и мира на амери­
канском континенте»®.

135. 9 июня 1976 года в ходе шестой сессии Гене­
ральной ассамблеи Организации американских 
государств в Сантьяго, Чили, я имел честь зачи­
тать совместный доклад, представленный прави­
тельствами Республики П анама и Соединенных 
Ш татов Америки, в котором, в частности, гово­
рится: «...оба правительства согласны с идеей, 
высказанной генералом Торрихосом, о том, что 
мы стремимся не просто к новому договору, а до­
говору, который будет полностью отвечать нашим 
общим целям в будущем и который будет рас­
сматриваться нашими братскими республиками 
как отражаю щ ий эру сотрудничества двух частей 
американского континента» ®.

См. О ф ициальны е отчеты Совета Безопасност и, 
двадцат ь восьм ой год. Д о п о л н е н и е  з а  я н ва р ь , ф евраль  
и март 1973 года, документ S/10931/Rev.l .

® См. O rg a n iza tio n  o f A m e r ica n  S ta te s ,  P ro c ee d in g s  o f 
th e  G en era l A s se m b ly ,  F ifth  R e g u la r  S e ss io n ,  vol. I, C e rti­
f ie d  te x ts  o f the  re so lu tio n s  a n d  d e c la ra tio n s  (W ash in g to n ,  
D. C., General Secretariat of the Organization of American 
S ta te s ,  1975), r e so lu t io n  A G / R E S . 1 7 4 ( V — 0 / 7 5 ) .

 ̂ C m. O rg a n iz a t io n  of A m er ican  S ta te s ,  d o c u m e n t  
O E A /S e r .  P, A G /d o c .  6 8 1 /7 6  of 9  J u n e  1976.
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136. Закончив чтение этого совместного доклада, 
шестая специальная сессия Генеральной ассам б­
леи Организации американских государств, сос­
тоявш аяся в Сантьяго, Чили, в принятой едино­
гласно резолюции вновь выразила надеж ду,на 
то, что в течение этого года, года 150-летия О бъе­
диненного панамского конгресса, 200-летия не­
зависимости Соединенных Ш татов, мы станем 
свидетелями того, как переговорам о заключении 
нового договора о канале будет дан окончатель­
ный импульс.

137. Ведущиеся сейчас переговоры о заключении 
соглашения основываются на согласованном з а ­
явлении, подписанном министром иностранных 
дел Тэком и государственным секретарем Киссинд­
жером 7 февраля 1974 года. Как известно, эта 
декларация содержит восемь пунктов, которые яв ­
ляются директивами для заключения нового до­
говора о канале ‘ ’

138. На церемонии подписания в городе П анаме 
этого соглашения государственный секретарь Сое­
диненных Ш татов сказал:

«От имени президента заявляю,, что Соеди­
ненные Ш таты берут на себя обязательство 
успешно заверш ить эти переговоры в возмож­
но короткие сроки».

139. Панамцы сейчас спрашивают: насколько 
можно верить словам государственного секретаря, 
когда, с одной стороны, он высказывает озабочен­
ность по поводу мировых проблем, существующих 
в других районах, проводит широкую дипломати­
ческую деятельность на юге Африки, с тем чтобы 
меньшинство согласилось с принципом недискри- 
минации и политического равенства для всех ж и­
телей Родезии, и когда в то же время ему, по- 
видимому, трудно прекратить парализацию дип­
ломатической деятельности, направленной на ре­
шение аналогичных проблем в Панаме? Можно 
ли считать, что Соединенные Ш таты проявляют 
подлинный интерес к тому, чтобы Ю жная Африка 
выполнила резолюцию Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности по Намибии, в то время как 
они игнорируют содержание многочисленных ре­
золюций о необходимости уважения территори­
альной целостности стран, о праве всех стран 
использовать свои природные ресурсы на благо 
своих народов и т. д., в том что касается Панамы? 
К ак должны относиться панамцы к этой деятель­
ности, к лидерству Соединенных Ш татов в деле 
деколонизации в других районах мира, в то время 
как они упорно продолжают сохранять колониаль­
ную ситуацию в самом центре нашей страны?
140. Основная трудность при заключении нового 
договора состоит в определении приемлемого для 
сторон срока действия этого договора. В то время

См. O rgan iza tion  o f A m erican  S ta te s , P roceedings of 
the  General A ssem b ly , S ix th  R egu lar Session, vol. I, C erti­
fie d  tex ts  o f the  reso lu tions  (W ashington, D.C.,  General 
Secretar ia t  of the O rgan iza t ion  of American States, 1976), 
r e so lu t io n  A G /R E S .2 1 9  (V I— 0 / 7 6 ) .

' '  Cm, The D e p a r tm e n t o f s ta te  B u lle tin ,  vol.  LXX, 
No. 1809 (W ash in g to n ,  D.C.,  U.S. G o v e rn m e n t  P r in t in g  
Office, 1974), pp. 184— 185.

как Соединенные Ш таты считают, что срок дейст­
вия должен быть от 30 до 50 лет, т. е. до тех пор, 
пока канал будет оставаться полезным, П анама 
считает, что с учетом всех факторов мы были бы 
готовы принять разумный срок действия договора, 
ограниченный 2000 годом. Соединенные Ш таты 
до сих пор лишь указывали на то, что все вопросы 
можно решить путем переговоров, и по этому по­
воду мы высказали осторожный оптимизм.
141. Политическая декларация, принятая на 
пятой Конференции неприсоединившихся стран в 
Коломбо 18 августа 1976 года, по вопросу о П а ­
намском канале содерж ала следующие положе­
ния:

«Конференция с удовлетворением отметила 
единодушную поддержку Латинской Америкой 
законных устремлений Республики П анама, а 
такж е присоединилась к пожеланиям, выраж ен­
ным странами Западного полушария, относи­
тельно того, что решение этого вопроса необ­
ходимо осуществить в течение года празднова­
ния 150-летия Объединенного панамского 
конгресса, созванного Симоном Боливаром Ос­
вободителем.

Конференция вновь заявила о своей реш и­
тельной поддержке и солидарности с правитель­
ством и народом Панамы в его справедливой 
борьбе за осуществление эффективного суве­
ренитета и получение полной юрисдикции над 
так называемой Зоной Панамского канала.

Конференция вновь подтвердила поддержку 
неприсоединившимися странами контроля П а­
намы над Панамским каналом и вновь заявила 
о своей твердой поддержке всех усилий, кото­
рые Республика П анама предпримет на меж ду­
народных форумах, в особенности в органах 
Организации Объединенных Наций.

Конференция отдала должное прогрессу, дос­
тигнутому народом Панамы под руководством 
революционного правительства, возглавляемого 
генералом Омаром Торрихосом Эррерой, пред­
ложив любую помощь, которая может потребо­
ваться Панаме, если она столкнется с какими- 
либо обстоятельствами, могущими привести к 
нарушению стабильного положения» [см. Aj Sl f  
197, приложение I, пункты 110— ИЗ ] .

142. Мы особенно подробно остановились на текс­
тах вышеуказанных заявлений в пользу панамско­
го дела, сделанных подавляющим большинством 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций, поскольку Считаем, что эти документы от­
раж аю т чувство мирового сообщества в том, что 
касается нового договора по Панамскому каналу. 
Мы поступили таким образом и для того, чтобы 
представленные здесь делегации знали все факты, 
которые помогут им определить свое мнение по 
данному вопросу, на тот случай, как заявил глава 
нашего правительства, если мы будем вынуждены 
официально включить в повестку дня следующей 
сессии Генеральной Ассамблеи в 1977 году новый 
пункт, который будет озаглавлен «Вопрос о П а ­
намском канале».
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143. В ходе дебатов кандидатов Форда и Картера 
6 октября по вопросам внешней политики и нацио­
нальной обороны глава правительства Панамы 
генерал Омар Торрихос сделал следующее зая в ­
ление: -

«Такой поверхностный подход к самой взры­
воопасной проблеме, касающ ейся отношений 
между Соединенными Ш татами и Латинской 
Америкой, является в высшей степени безот­
ветственным. Президент Форд считает своей 
заслугой, что ни один молодой американец не 
сраж ается ни в одной части света. Однако в 
П анаме 20 тысяч солдат южного командования 
войск каждую ночь лож атся спать, не снимая 
обуви, с винтовками и фляж ками с водой, гото­
вые к тому, что Л атинская Америка потребует 
возврата Панаме суверенных прав, в которых 
ей отказывают в ходе переговоров.

Я хотел бы напомнить г-ну Картеру, что слово 
«никогда» — это слово, которое с наступлением 
эры борьбы за освобождение было вычеркнуто 
из политического словаря».

144. Мы отнюдь не намерены вмешиваться во 
внутреннюю политику другой страны, но сейчас 
я хотел бы сказать, что после того, как г-н Д ж е­
ральд Форд был выдвинут кандидатом в прези­
денты Соединенных Ш татов от республиканской 
партии 18 августа, и после того, как демократиче­
ская партия выдвинула на этот пост кандидата 
г-на Джимми Картера, сейчас нет серьезных при­
чин, не позволяющих возобновить переговоры, 
которые без перерыва проводились до мая теку­
щего года, когда в связи с избирательной кампа­
нией в Соединенных Ш татах пришлось прервать 
эти переговоры.

145. В то же время мы считаем своевременным 
заявление, сделанное вчера государственным 
секретарем Соединенных Ш татов, о том, что пере­
говоры возобновятся в течение ближайших двух 
недель.

146. Демократическая партия в своей предвыбор­
ной платформе, г-н Форд на основе соглашения 
Тэка — Киссинджера, а такж е военные круги в 
Соединенных Ш татах говорят о том, что разде­
ляют мысль о необходимости заключения нового 
договора о канале. Поэтому мы считаем, что если 
Соединенные Ш таты действительно желаю т вести 
серьезные переговоры в обстановке доброй воли, 
то сейчас как раз настал момент для того, что­
бы правительство Северной Америки снова село 
за стол переговоров, поскольку в данном случае 
речь идет не только об обязательствах в отноше­
нии Панамы, но и в отношении Латинской Амери­
ки, «третьего мира», подавляющего большинства 
стран, которые являются членами Организации 
Объединенных Наций.

147. П анама считает, что до 2 ноября, дня выбо­
ров в Соединенных Ш татах, достаточно времени 
для того, чтобы добиться прогресса в этих пере­
говорах, и мы не можем упустить столь ценное 
время.

148. Позвольте мне остановиться сейчас на проб­
леме невмешательства во внутренние дела других 
государств. Государственный секретарь Соеди­
ненных Ш татов г-н Киссинджер совершенно пра­
вильно говорил в своем выступлении здесь [И-е  
заседание] об опасности вооруженного вторжения 
для экономического и социального прогресса и 
прежде всего для мира во всем мире. Однако он 
относил эти опасения лишь к конкретному поло­
жению на юге Африки. Г-н Киссинджер фактиче­
ски говорил о вооруженных силах, участвующих 
в прямом, неприкрытом и насильственном вме­
шательстве.
149. Моя страна считает, что принцип невмеш а­
тельства должен распространяться на все формы 
интервенции, независимо от названий, которыми 
она прикрывается, потому что фактически сущ е­
ствуют формы вмеш ательства — даж е более эф ­
фективные, чем вооруженные,— которые осущест­
вляются сейчас тайно в экономической и социаль­
ной сферах. у '
150. Мы поэтому должны настаивать на приме­
нении принципа невмешательства не только тог­
да, когда это касается вооруженной борьбы на 
юге Африки, на Ближнем Востоке или в Азии, но 
и в отношении Латинской Америки — всего наш е­
го региона, от южной оконечности до северной, 
включая сюда и зону Карибского бассейна. Мы 
поступаем так, поскольку иностранное вмеш атель­
ство практически во всех случаях противоречит 
международному принципу самоопределения на­
родов, национальному суверенитету и — следует 
подчеркнуть — самим принципам Усъава Органи­
зации Объединенных Наций, лежащ им в основе 
всей нашей Организации.
151. Поэтому П анама заявляет о своей непоколе­
бимой вере в Организацию Объединенных Наций. 
Она подтверждает свою волю к подлинному суве­
ренитету и эффективной независимости. После 
того как они будут достигнуты, они не могут ис­
пользоваться в интересах одной определенной 
державы  или группы держ ав, свободных от поли­
тических обязательств, они будут служить Панаме 
и всем народам мира, которые являются ее друзь­
ями.
152. Мы согласны с заявлением мэра Майами 
г-на Мориса Ферре на съезде демократической 
партии. Он заявил: «Следует немедленно поло­
жить конец политическим маневрам, которые по­
мешали положительным действиям в пользу зак ­
лючения нового договора о Панамском канале».
153. «Нью-Йорк тайме» в редакционной статье 
от 27 сентября 1976 года энергично подчеркива­
ла — цитирую:

«Было бы невероятной трагедией, если бы 
новый договор о Панамском канале — импера­
тив для будущих отношений между Соединен­
ными Ш татами и Латинской Америкой — ока­
зался жертвой текушей президентской кампа­
нии... Президент Форд должен вновь направить 
в Панаму посла Элсуорта Банкера...».

154. «Вашингтон пост» 3 октября 1976 года за я ­
вила следующее:
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«Генерал Д ж ордж  С. Браун, начальник Ге­
нерального штаба сухопутных сил Соединенных 
Ш татов, открыто призвал президента Форда 
к продолжению переговоров. Если этого не про­
изойдет, заявил он, могут возникнуть пробле­
мы, которые заставят нас вести вооруженные 
действия против неизвестного противника, ко­
торый сам будет выбирать время и место сра­
жения. Я считаю, что таким путем нельзя до­
биться бесперебойного и упорядоченного функ­
ционирования канала».

В другой части вышеупомянутой редакционной 
статьи было сказано:

«Следует признать, что П анама проявила 
исключительное терпение и понимание. Панама 
стремится лишь к ведению переговоров по з а к ­
лючению договора, в отношении чего Соеди­
ненные Ш таты дали торжественное обязатель­
ство».

1-55. Необходимость переговоров объясняется тем, 
что они позволят мирным путем положить конец 
колониальной ситуации, существующей в самом 
сердце панамской территории. В противном слу­
чае национальные чувства панамского народа 
вырвут эту проблему из рук дипломатов.

156. Учитывая колебания и путаницу у кандида­
тов на пост президента Соединенных Ш татов по 
вопросу о канале, я уверен в том, что панамцы 
выступят единым фронтом и что мир по-прежнему 
будет поддерживать нас в нашей твердой реши­
мости вернуть эффективный суверенитет над всей 
территорией нашей родины.

157. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь {говорит по-английски): 
Так как осталось некоторое время, а после обеда 
у нас напряженная программа, я предлагаю в 
оставшееся время предоставить слово представи­
телям, записавшимся для выступления в осущест­
вление своего права на ответ. Поскольку нет воз­
ражений, предоставляю слово уважаемому пред­
ставителю Саудовской Аравии, который выступит 
в осуществление своего права на ответ.

Предложение принимается.

158. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь {говорит по-английски): 
Предоставляю слово представителям Саудовской 
Аравии и Сирийской Арабской Республики для 
осуществления права на ответ.

159. Г-н БАРУДИ (Саудовская Аравия) {говорит 
по-английски): Я вынужден выступить сейчас, с 
тем чтобы исправить некоторые ошибочные пред­
ставления, которые были очевидны во вчерашнем 
выступлении г-на Аллона. И поступая таким обра­
зом, я не буду пользоваться какими-то неприлич­
ными выражениями, что сделал в прошлом году 
наш коллега г-н Мойнихэн, бывший коллега, сла­
ва богу, и в меньшей степени сам г-н Аллон, на­
помнив о двуличном поведении — я перефразиро­
вал сейчас — и о чем-то в этом роде. Каждый 
может позволить себе такие выражения, но я 
думаю, что нам следует избегать этого. Через не­
сколько минут я постараюсь отделить факты от 
фикции и выявить правду.

160. Сионизм — это идеология хазаров, сформу­
лированная покойным г-ном Герцлем в конце 
прошлого века. Вы можете сказать, кто такие 
хазары? Язычники ли они? Нет, они были язы ч­
никами в период между I и VIII веками, когда 
пришли с севера Азии, обогнув Каспийское море. 
Они были выносливыми людьми. Они поселились 
в местах, которые сегодня называются или назы­
вались Бессарабией, то есть на нынешнем юге 
России. И византийцы, и мусульмане начиная с 
VIII века пытались обратить их либо в христиан­
скую, либо в мусульманскую веру; но затем они 
решили сохранить соотношение сил и обратили их 
в иудаизм. Предшественники хазаров никогда не 
видели Палестину. Они не наши евреи, которые 
такие же семиты, как я. Это обрашенные евреи, 
наподобие британцев, когда их язычники были 
обращены в христианство. Это их не превратило 
в семитов. У них семитская религия, как и у 
наших индонезийских или нигерийских братьев, 
которые стали мусульманами. У них семитская ре­
лигия — ислам, но это отнюдь не делает их а р а б а ­
ми или семитами.

161. Я не обвиняю евреев Европы, с которыми так 
жестоко обращ ались в течение многих веков ев­
ропейцы, что в конце концов г-н Герцль в конце 
прошлого века счел, что не может быть спасения 
евреям до тех пор, пока у них не будет своего 
собственного государства. Но, к сожалению, сио­
нисты сделали неправильный выбор — они выбра­
ли Палестину. И они со времен г-на Эбана за я в ­
ляют, что бог им дал Палестину. Я уверен, г-н 
Эбан не принадлежит к тем евреям, которые яв ­
ляются моими братьями. Он произошел от хазар. 
Поэтому сионизм является не чем иным, как ко­
лониальным движением, которое мотивировалось 
иудаизмом как религией в политических и эконо­
мических целях. Я не говорю, что г-н Герцль 
преднамеренно и злонамеренно хотел добиться 
политического сионизма. Он думал, как я уже 
сказал, что нет спасения. Но эта утопия, его меч­
та, превратилась в кошмар.

162. А како.е было дело нашим британским друзь­
ям тех дней до раздела Оттоманской империи, 
когда они отторгли ее часть, сделали ее своей 
подмандатной территорией, заявив, что борются 
за демократию, тогда как эти мандаты были не 
чем иным, как завуалированным колониализмом? 
Палестина и И рак находились под британским 
мандатом, а Сирия и Ливан — под французским. 
Вы или те, кто изучал историю, наверное, пом­
ните о секретном соглашении Сайкса — Пико — 
Сесанова. Сесанов — они забыли о нем после 
1917 года, когда произошла революция в России.

163. Таковы факты. А неправда заклю чается в 
том, что не может быть религии, которая была 
бы основой наций. Нации необходима культур­
ная основа, которая построена на традициях, на 
обычаях, на общих интересах. Нет такого поня­
тия, как еврейская кровь, арабская кровь, амери­
канская кровь. Эти нации создает общ ая культу­
ра, общий образ жизни, иногда еда. У них необя­
зательно должен быть один и тот же язык, но об­
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щие интересы цементируют эти нации. И сионисты 
хотели создать политическое образование в этой 
части мира, на Ближнем Востоке, которое нежиз­
неспособно и не основано на правде. Какое дело 
было г-ну Бальфуру, когда он обещал им П алес­
тину в Декларации Бальф ура? Я скаж у вам, ка­
кое ему было дело. Сионисты проникли в эту стра­
н у — Соединенные Ш таты — в 1917 году и з а ­
ставили ее вступить в первую' мировую войну. 
Соединенным Ш татам не было никакого дела в 
1947 году в лице г-на Трумэна поддерживать р аз­
дел территорий. Г-н Трумэн, когда к нему обрати­
лись эксперты из государственного департамента, 
которые не считали мудрым и логичным разж и­
гать враж ду среди коренного населения региона, 
которым оказались арабы, сказал: «Сколько аме­
риканцев арабского происхождения будет жить 
в моей стране?» Г-н Бальфур создал Палестину. 
В этой Палестине, как я вам уже сказал и повто­
рял неоднократно, британцы были побиты, а Аме­
рика, вступив в эту войну, спасла их.

164. П РЕД С Е Д А ТЕ Л Ь (говорит по-английски)-. 
Я хотел бы сказать уважаемому представителю 
Саудовской Аравии, что его выступление по свое­
му характеру не является использованием права 
на ответ. Это выступление по существу. По прави­
лам Генеральной Ассамблеи право на ответ огра­
ничивается десятью минутами. Я хочу провести в 
жизнь это правило.
165. Г -нБА РУ Д И  (Саудовская Аравия) (говорит 
по-английски) : Хорошо, проводите в жизнь это 
правило, но вы не можете провести различие меж­
ду существом и формой и тем, что является пра­
вом на ответ. У меня много времени для того, 
чтобы развить свою тему, но здесь много новых 
лиц, и мой долг — не быть формалистом, а позна­
комить всех новых членов с ситуацией, которая 
является фоном проблемы.

166. Г-н Аллон упомянул о терроризме, араб ­
ском терроризме. Кто был террористом в П алес­
тине? Кто взорвал гостиницу «Ц арь Д авид?» Кто 
убил примерно 250 человек в различных местах? 
Кто вешал британских солдат на деревьях? Он 
говорит об арабском терроризме. Я не поощряю 
терроризм. Никто его не поощряет. Это хазары, 
которым нечего было делать на этой земле, приш­
ли и увековечили все несправедливости и привели 
к потрясениям, от которых страдает весь регион.
167. Г-н Аллон упомянул Л иван. Если бы не бы­
ло палестинской проблемы, в Л иване не было бы 
никакого конфликта. Я должен сказать г-ну Ал- 
лону, что, если евреи хотят остаться в нашем ре­
гионе, включая тех, кто происходит от хазар, они 
должны стремиться к тому, чтобы их приняли в 
этом регионе, должны приспосабливаться к нему. 
Я, например, посоветовал бы арабам, если бы 
они хотели, чтобы их признали, адаптироваться, 
приспособиться. Они тоже люди, и мы ничего не 
имеем против тех, кто является хазарами. Но они 
хотят быть хозяевами над арабами, и они живут 
в большом напряжении, потому что, если напря­
женность исчезнет, они не будут получать необ­
лагаемых налогом средств от американцев и дру­

гих стран. Они живут на деньги американских и 
других налогоплательщ иков. Пусть всем будет 
ясно, что это вопрос времени. Как я уже говорил 
и повторяю вновь, бог не занимается недвижимой 
собственностью, он не может предоставить никому 
территории. Бог дал нам Палестину, сказал г-н 
Эбан, а я повторяю то, что я ответил ему: с каких 
пор бог занимается недвижимой собственностью? 
Где ваш а купчая? Как вы, исконные американцы, 
как и британцы до вас, можете говорить, что вам 
бог предоставил доверенность на передачу земли, 
которая вам не принадлежит, и в то же время 
заявлять, что участвовали в войнах за демокра­
тию и самоопределение? И вы все это попираете. 
Вы считаете, что сраж ались в первой мировой 
войне против германского милитаризма. Нет, вы 
сраж ались против германской меркантильности. 
Вы должны были выдвигать лозунги. А теперь 
эти бедные, я говорю — бедные, сионисты здесь 
вот сидят. Вам будет плохо, и мне вас жалко. 
Если вы станете козлом отпущения, потому что 
сделали еврейскую проблему проблемой всего ми­
ра, вы будете козлом отпущения, я буду первым, 
кто будет защ ищ ать вас как людей. С нас 
довольно.

Заместитель председателя г-н Монтьель Аргу- 
эльо (Н икарагуа) занимает место Председателя.

168. Если я говорю громко, это потому, чтобы до­
вести до вашего сознания, что мы не питаем к 
вам ненависти, но мы не потерпим вашего угне­
тения. Где Александр Великий? Где римляне? 
Где Селевкиды? Где те, кто пришел после Селев- 
кидов, византийцы? А где крестоносцы? Где мон­
голы? А где наши братья турки, которые владели 
этим районом, и божьи избранники более позднего 
времени — британцы, где они? Их империя р аз­
валилась, и от нее ничего не осталось. Неужели 
вы полагаете, что выживете там вы, сионисты? 
Это вопрос времени. Либо в результате войны на 
истошение, если не в р^^зультате конфликта, а я 
надеюсь, что не будет никакой войны, либо путем 
ассимиляции вы растворитесь в истории, как щ е­
потка соли в бурлящем котле. Вы исчезнете, как 
щепотка соли в бурлящем котле Ближнего Восто­
ка. Вопреки своим интересам, вопреки интересам 
палестинцев и всего мира, потому что вы можете 
ввергнуть его во всемирную катастрофу, вы на­
воднили западные державы  своими средствами 
массовой информации, оказываете на них свое 
влияние. Вчера разве вы не слышали, сэр, разве 
не видели — позавчера, по-моему,— как г-н К ар­
тер и г-н Форд постоянно лебезили перед евреями 
этой страны, потому что им нужны их голоса, так 
как они дают равновесие. Где справедливость? 
Политика этих западных держ ав строится на 
их ошибочных эгоистических интересах. Пусть 
мир будет основан на справедливости, а если вы 
хотите из года в год через проекты резолюций 
откладывать все это, положение усугубится и 
трагедия станет глубже и для так называемых 
арабов, и для так называемых евреев. Я пытаюсь 
образумить вас некоторым образом. Г-н Аллон, 
расскажите им о том, что я сказал. Им не обяза­
тельно присутствовать здесь, так же как и г-ну
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Герцогу, который выходит из зала, когда я вы­
хожу на трибуну.

169. Г-н АЛЛАФ (Сирия) {говорит по-англий­
ски): В своем выступлении вчера представитель 
сионистского режима говорил о чем угодно, но не 
о существе проблемы, чем, как всем сейчас хоро­
шо известно, является израильская оккупация 
арабских земель и попрание Израилем прав па­
лестинского народа.

170. Г-н Аллон выступил с обычной критикой, 
с обычными оскорблениями в адрес Организации 
Объединенных Наций и ее специализированных 
учреждений, в адрес почти всех органов и орга­
низаций Объединенных Наций — Комиссии по 
правам человека. Специального комитета по воп­
росу об осуществлении Д екларации о предостав­
лении независимости колониальным странам и н а­
родам, самой Генеральной Ассамблеи и почти всех 
членов нашей Организации — арабских стран, 
стран «третьего мира», социалистических стран. 
Очень странно все это слышать от представителя 
так называемого государства, которое своим су­
ществованием обязано Организации Объединен­
ных Наций. Кстати, как мне известно, И зраиль — 
это единственная страна — член Организации, 
которая была создана на основе резолюции О рга­
низации Объединенных Наций в 1947 году [резо­
лю ция 181 ( / / ) ] ,  резолюции, которая расчленила 
территорию Палестины и предоставила сионистам 
большую часть этой территории. И сейчас, спустя 
почти 30 лет с того момента, как эта несправед­
ливость была совершена, мы видим, что эта поли­
тическая единица выступает в роли злейшего вра­
га Организации Объединенных Наций и ее спе­
циализированных учреждений.

171. Г-н Аллон обвинил Организацию Объеди­
ненных Наций в том, что она носит политический 
характер, и он хотел бы, чтобы Организация 
Объединенных Наций ограничивала круг своей 
деятельности чисто экономическими, культурными 
и другими вопросами, как будто Устав О рганиза­
ции Объединенных Наций является уставом по 
экономическим и культурным вопросам, как будто 
бы в нем ничего не говорится о правах человека, 
самоопределении, праве каждого народа и к аж ­
дого государства жить в условиях мира и безо­
пасности. Парадоксальный призыв, содерж ащ ий­
ся в заявлении г-на Аллона, заклю чался в следую­
щем (я цитирую): «Необходимо вернуться к Уста­
ву» [22-е заседание, пункт 129]. Посмотрите, кто 
призывает к возвращению к Уставу? Страна, еди­
ница, которая попирает этот Устав в течение 30 
лет с момента своего возникновения на основе ре­
золюции, которая с самого начала шла вразрез с 
Уставом. Д а, г-н Аллон, вернемся к Уставу. Д а ­
вайте соблюдать принципы Организации Объеди­
ненных Наций и Устава, давайте выполнять глав­
нейшие принципы и положения Организации 
Объединенных Наций — принцип недопустимости 
приобретения чужих территорий путем силы и 
агрессии, принцип неприменения силы и агрессии 
для установления контроля над территорией и 
судьбами других народов.

172. Парадоксально такж е и то, что государство, 
основанное на терроризме, время от времени сме­
ет само выступать против терроризма. Я не буду 
повторять то, что сказал г-н Баруди этому высо­
кому собранию о преступлениях сионизма в П а ­
лестине и за  пределами Палестины. Я не буду 
перечислять эти преступления, я только скажу, 
что И зраиль рассматривает в качестве актов тер­
роризма только акты сопротивления его политике 
агрессии. В то же время И зраиль считает свою 
политику агрессии и терроризма, который пред­
ставляет собой терроризм, осуществляемый госу­
дарством, а не отчаявшимися людьми, борющими­
ся за свою свободу и самоопределение, проявле­
нием героизма и мужества. Г-н Аллон такж е 
осмеливается отрицать то, что И зраиль представ­
ляет собой расизм в ином проявлении. Факты 
налицо, и страны «третьего мира», африканские 
страны, весь мир знаю т теперь о росте связей 
между режимами Претории и Тель-Авива. Лишь 
несколько месяцев назад представитель отврати­
тельного расистского режима Форстер решил 
совершить путешествие на оккупированные тер­
ритории, и маршрут поездки включал посещение 
завода по производству самолетов для сионист­
ского режима, фабрики по производству торпед­
ных катеров и ракет «Габриэль», и вот после этой 
поездки, после этого религиозного паломничества 
мы сейчас видим, что военные связи и сотрудни­
чество между двумя режимами достигли своего 
апогея.

173. Я не буду отнимать у вас много времени. Я 
закончу упоминанием лишь о двух исключительно 
важных моментах, о которых говорил г-н Аллон. 
П режде всего, он говорил о сирийских евреях. 
Каждый раз, когда сионистские представители и 
И зраиль хотят отвлечь мировое общественное 
мнение от своих собственных преступлений, они 
упоминают о так называемых сирийских евреях. 
Я не буду говорить ни о каких заявлениях из си­
рийских или арабских источников. Я буду гово­
рить только о показаниях американских евреев, 
например о свидетельстве такого блестящего и 
хорошо известного журналиста, как г-н Майк 
Уоллес, который три раза выступал по американ­
скому телевидению с детальной и основанной на 
документах программой, показывающей, как си­
рийцы еврейского вероисповедания проживают в 
равных условиях со всеми другими сирийцами 
христианского или мусульманского вероиспове­
дания. В первый раз он подвергся нападкам, ког­
да программа была показана по телевидению пос­
ле его поездки в Д ам аск в феврале 1975 года. 
Американский еврейский совет поднял волну про­
теста против него. Ему угрожали; все, кто работал 
с ним, подвергались угрозам. Он вновь выступил 
по телевидению в июне 1975 года и подтвердил 
то, что сказал ранее. Американский посол в Д а ­
маске подтвердил то, что было сказано г-ном 
Майком Уоллесом, И тогда, под давлением сио­
нистов, он вынужден был еще раз вернуться в 
Сирию. Он взял с собой группу журналистов и 
фотографов, и они вернулись с новым сообщением 
о сирийских евреях, где говорилось не только о
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ТОМ , что сирийские евреи живут в обстановке 
полного равенства со своими христианскими и му­
сульманскими братьями, но что они даж е больше 
преуспевают, чем другие, потому что они очень 
трудолюбивые и очень умные люди. Эта телеви­
зионная программа все еще имеется в архивах 
американского телевидения, и если кто-то хочет 
посмотреть эти фильмы, то обратитесь к г-ну Уол­
лесу. Он вам их покажет. Я не хочу занимать вре­
мя Ассамблеи и зачитывать здесь документы, по­
казания, показывать фотографии, дающие пред­
ставление о том, как наши братья — сирийские 
евреи — живут в Сирии.

174. Поэтому пусть представитель сионистов не 
повторяет этого беспрестанно. Теперь всем извест­
но, что сионисты, прежде всего, не являются" пред­
ставителями сирийских, или советских, или аме­
риканских, или армянских, или любых других 
евреев. Мы не считаем, что лю бая страна имеет 
право представлять граж дан других стран только 
потому, что граж дане этих стран придерживаются 
той же веры или исповедуют ту же религию. В 
противном случае я, как представитель мусульман 
Сирии, должен говорить о том, что имею право 
выступать от имени мусульман в Китае, Турции, 
на Кипре, в.Иране, в Пакистане. Я этого не делаю, 
потому что мы не верим в дискриминацию по ре­
лигиозному признаку. Сейчас все знают, что И з­
раиль не так уж обеспокоен судьбой людей одина­
ковой веры, живущих в других странах, потому 
что всем известно из печати о том, как Израиль 
разочарован тем, например, что евреи, покидаю­
щие Советский Союз, не едут в И зраиль, а едут 
в Соединенные Ш таты. Это значит, что Израилю 
все равно. Так что неправильно говорить о том, 
что И зраиль обеспокоен положением евреев в 
Советском Союзе или в Сирии. И зраиль лишь хо­
чет, чтобы к ним приезжало больше людей, кото­
рых можно поселить на арабских и палестинских

землях, чтобы согнать с этих земель больше п а­
лестинцев и арабов. Если это не главная причина, 
то почему же они беспокоятся, что сирийский ев­
рей или советский еврей едет в Соединенные Ш та­
ты, в Латинскую Америку, в Африку или в Евро­
пу; вёдь они же знают, что с этим евреем не будут 
больше обращ аться так, как с ним обращ аю тся 
сейчас?

175. И последнее — я прошу извинения за  то, 
что так долго задер;киваю  ваше внимание,— это 
неискренняя позиция Изр1аиля в отношении Б лиж ­
него Востока и д^ира на Ближнем Востоке. И з­
раильтяне говорят, что хотели добиться мира, что 
они хотят мира и какого именно мира. Они, напри­
мер, предлагают прекратить состояние войны и 
утверждают, что арабская сторона до сих пор 
никак не отреагировала на это предложение, от 
нее не получено никакого ответа.
176. Повторяю то, что. мы заявляли неоднократно 
здесь, на Ассамблее, в прошлом году и в Совете 
Безопасности, а именно: Израиль не искренен, 
утверждая, что он якобы желает достичь мира, 
потому что И зраиль предлагает прекратить Состо­
яние войны и в то же время израильские солдаты 
оккупируют территории двух арабских стран и 
территорию палестинского народа. Оккупация яв ­
ляется актом агрессии. Военная оккупация терри­
тории других является актом войны. Поэтому, 
как вы можете говорить о том, что хотите прекра­
тить состояние войны, когда одновременно с этим 
ваши солдаты оккупируют территорию тех, с кем 
вы хотите прекратить состояние войны? Что же, 
г-н Аллон, выведите своих солдат с нашей терри­
то р и и ,а  затем уж  приходите к нам разговаривать 
о прекращении состояния войны. Мы хотим мира, 
г-н Председатель, но мы хотим мира на основе 
справедливости, свободы и самоопределения.

Заседание закрывается в 13 час. 25 мин.


